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3-IN-1 SMOKER GRILL

@ Introduction

We congratulate you on the purchase of your new product. You have chosen a
high quality product. Familiarise yourself with the product before using it for the first
time. In addition, please carefully refer to the operating instructions and the safety
advice below. Only use the product as instructed and only for the indicated field of
application. Keep these instructions in a safe place. If you pass the product on to
anyone else, please ensure that you also pass on all the documentation with it.

You can download and view this and numerous other manuals at www.lidl-service.
com. By scanning the QR code, you will be taken straight to the Lid| service website
(www.lidl-service.com) where you can open your instruction manual by entering
the article number (IAN) 509127_2507.

@® Intended use

This product is only suitable for grilling and smoking foods, and is for outdoor use
only. This product is not suitable for commercial use or for any other use.

This product must not be used as a fireplace under any circumstances.

® Parts description

I Handle (3 x) \E‘ Cooking grid (2 x)

Z Ventilation plate (1 x) Water bowl (1 x)

[3] Oven Lid (1 x) Oven door (2 x)

Z Bracket (6 x) Charcoal grid (1 x)

E Oven chamber (2 x) Charcoal bowl (1 x)

[6] Oven foot (3 x) Oven bottom (1 x)

[7] Hook support (2 x) Temperature gauge (1 x)
E Hooks (6 x)
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@® Technical data

Dimensions: 51.5x40x 80 cm (Lx W x H)
Max. capacity (charcoal bowl): 0.8 kg
Fuel: charcoal and briquettes

Note: Only charcoal and briquettes shall be used.

@ Scope of delivery

1 Smoker
1 Set of assembly instructions and instructions for use

A Safety notices

KEEP ALL SAFETY NOTICES AND INSTRUCTIONS FOR FUTURE REFERENCE!
B The charcoal grill can only be operated with charcoal or charcoal briquettes
in accordance with DIN EN 1860-2.

/\ WARNING! Keep children and pets away.

B The product is not a toy - keep out of the reach of children. Children cannot
recognise the risks associated with the use of the product.

B Every effort was made during manufacturing to prevent sharp edges on this
product. Handle the individual parts with care to prevent accidents or injuries
during assembly and use.

B The product includes a variety of screws and other small parts. These may
prove life-threatening if swallowed or inhaled.
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A Prevent danger to life and the risk of injuries

A WARNING! Danger of carbon monoxide poisoning. Do not use the
barbecue indoors, only operate outdoors!

/\ WARNING! Do not use spirit or petrol for lighting or re-lighting! Use only
firelighters complying to EN 1860-3!

= Do not use indoors!

B Keep an adequate distance to hot parts, as any contact may result in severe
burns.

B Hot grease may drip from the oven bottom during use. Keep an adequate
distance, as severe burns may result.

L] Always wear barbecue gloves or oven mitts. Gloves should accord
@ with PPE regulation (category Il heat protection, e.g. DIN EN 407).
= Always use barbecue tools with long, heat resistant handles.

B Pouring flammable liquids into embers will cause spurts of flames or
explosions. Never use lighter fluid such as petrol or spirits. Do not add
charcoal soaked in lighter fluid to the fire.

B Remain alert at all times always be aware of what you are doing. Do not
use the product if you are unfocused or tired or under the influence of drugs,
alcohol or medications. One moment of carelessness whilst using the product
can cause serious injuries. Do not leave the product unattended.
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Prevent fires

A WARNING! This barbecue will become very hot, do not move it during
operation.

B Keep a fire extinguisher and a First Aid kit handy to be prepared in the event
of an accident or fire.

B Install the barbecue on a secure level base prior to use.

B Set the product at least 1 m from highly flammable materials.
B Fill the product with max. 0.8 kg of charcoal and briquettes.
= Only light the charcoal in an area protected from the wind.

B Ensure the charcoal and briquettes has completely burnt out and cooled down
before removing the ashes.

B Do not install the product in caravans or on boats.

A Avoid the danger of damage to property

B The screw joints can gradually loosen from use and affect the stability of the
product. Verify the screws are tight before every use. If necessary, tighten all
screws to ensure stability.
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Do not use force when assembling the product.
= Do not overtighten the screws.
B Do not sit or stand on the product.

® Do not use the product if parts are missing, damaged or worn.

A
X X

X[y v
i

® Do not use the barbecue in a confined and/or habitable space e.g. houses,
tents, caravans, motor homes, boats. Danger of carbon monoxide poisoning

fatality.

@ Assembly (see Fig. A - K)

/\ CAUTION! The screw heads must always face outwards to guarantee your
safety, as otherwise there is a risk of injury.

Note: Tighten all screws securely after assembly to prevent undesirable material
stresses. When doing so, secure the nuts using the appropriate spanner.
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® Use
Note: Remove the label on the oven chamber [54] / [58]

Note: Wash the cooking grid [9] with warm dishwater before prior to first use.

Note: We recommend heating the grill up prior to first use and allowing the fuel
to burn out for at least 30 minutes.

Note: Only place food on the grill when the fuel is covered by a layer of ash!

Note: Always open all ventilation plates | 2 | during use. The ventilation plate on
the oven lid | 3 | draws the heat and aromatic smoke upwards and ensure enough
air flows into the product during use to increases the cooking temperature.

Place the grill on a sturdy, level surface prior to use.

® Cooking recommendations

Max. capacity
Each cooking grid: 2kg
Each hook: 0.5kg

Smoking and grilling (see Fig. L)

B When the fuel is burnt out and covered with a white layer of ash, pour 2 litres
of cold water into the water bowl [10]. Open the oven lid | 3 | to allow the
water to heat up for 20 minutes.

At the same time, soak 200 g of food-grade smoking chips in the water for
20 minutes.

B As soon as the product has heated up, place the soaked smoking chips on the
fuel.

B Puta variety of foods on the cooking grid [9] and place it above the water
bow! [10]. Juices and liquids from the food get caught in the water bath.
Flavoured steam and smoke enhance the taste of the food.
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/\ CAUTION! Only use food-grade, natural smoking chips. You can use
smoking chips with different flavours in any quantity.

A CAUTION! Under no circumstances use wood that is not suitable for smoking
food. Only use wood that you know is suitable for smoking food. Not all types
of wood are suitable for smoking food.

Note: During use, check regularly that there is enough fuel left. Add fuel if
necessary.

Cooking (see Fig. M)

®  Empty the water from the water bowl |10] so that the water bowl| can serve as
an indirect heat source. With this indirect cooking method, the meat can be
gently roasted.

Direct grilling (see Fig. N)

H  “Direct grilling” refers to cooking food directly over the heat source (charcoal,
gas burner, electric heating element, etc.).Thermal radiation has the strongest
effect on the food when this traditional method is used, and this shortens the
cooking time (quick cooking).

B However, during exposed direct grilling it is possible that fat or marinade
dripping from the food being grilled will fall into the heat source and burn.

u  Therefore, when grilling very fatty or marinated foods, we recommend using
a grill tray made from aluminium, or even better, one made from enamelled
steel.

@ Igniting the fuel

/\ WARNING! RISK OF BURNS! Igniting using petrol or spirits, which are
highly flammable, can cause the uncontrollable build up of heat. Therefore,
only use safe burning materials such as firelighters. The grill must be placed on
solid, stable ground while it is being used.

ip: To guarantee perfectly smoldering charcoal, we recommend using a
Tip:Tog perfectly smoldering ch I d using
chimney starter (not included in the scope of delivery).

B Use quality products with DIN approval, such as DIN approved charcoal,
DIN approved briquettes or DIN approved firelighters.
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B Stack up some of the charcoal or briquettes on the charcoal grid [12].

B Place one or two firelighters on the layer of charcoal or briquettes. Light this /
these with a match.

H  Allow the firelighters to burn for 2 to 4 minutes. Then, refill the charcoal

bowl |13] with charcoal or briquettes, bit by bit.

B A white layer of ash should form on the fuel after 15 to 20 minutes. This
means that the perfect cooking temperature has been achieved. Distribute the
fuel and smoking material equally in the charcoal bow! {13 using a suitable
metal tool.

B Mount the greased cooking grid [9] and sfart grilling.

B Do not cook before the fuel has a coating of ash.

@ Cleaning and care

/\ CAUTION! Allow the product to cool all the way down before cleaning it.

/\ CAUTION! Be sure the charcoal is completely burnt out and cooled down
before removing the ashes and storing the product away.

Do not use strong or abrasive solvents or scouring pads, as these will damage
the surfaces and leave marks.

B Never pour cold water directly over the charcoal after grilling to extinguish
these. The product may otherwise be damaged. Use old ash, sand or water
mist.

B Empty the cold ashes and clean the product regularly, preferably after every
use.

B Remove the cooking grid [9] and clean it thoroughly with dishwater. Then dry
it off thoroughly.

B Remove loose deposits on the product with a wet sponge.
B Dry with a soft, clean cloth. Do not scratch the surfaces when drying off.

B Generdlly clean the inside and surfaces with warm soapy water.
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@ Disposal

The packaging is made entirely of recyclable materials, which you may dispose of
at local recycling facilities.

Contact your local refuse disposal authority for more details of how to dispose of
your worn-out product.

® Service

Service Great Britain
Tel.: 0800 404 7657
E-Mail:  owim@lidl.co.uk

@ Service Cyprus
Tel.: 8009 4241
E-Mail:  owim@lidl.com.cy
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FUSTOLOKEMENCE 3 AZ 1-BEN

@® Bevezetd

Gratuldlunk 0 termékének vésarlasa alkalmdabél. Ezzel egy magas mindségi
termék mellett déntdtt. Az elsé izembevétel elétt ismerkedjen meg a készilékkel.
Ehhez figyelmesen olvassa el a kévetkez Haszndlati utasitdst és a biztonsdgi
tudnivalékat. A terméket csak a leirtak szerint és a megadott felhaszndldsi
terileteken alkalmazza. Orizze meg ezt az Gtmutatdt egy biztos helyen. A
termék harmadik félnek t6rténd tovébbaddsa esetén mellékelie a termék a telies
dokumentdcisjét is.

Ez és szdmos mds haszndlati Gtmutaté letdlthetd és megtekinthetd a www.lidl-
service.com weboldalon. A QRk4d szkennelésével egyenesen a Lidl szolgdltatdsi
weboldaldra (www.lidl-service.com) juthat, ahol a cikkszam (IAN) 509127_2507
megaddsaval megnyithatia hasznélati Gtmutatéjdét.

@® Rendeltetésszert hasznalat

Ez a termék csak ételek grillezésére és fistdlésére, illetve kizardlag kiltéri
haszndlatra alkalmas. Ez a termék kereskedelmi, vagy egyéb mds haszndlatra nem
alkalmas.

Ez a termék semmilyen kérilmények kézétt nem haszndlhaté kandalléként.

@® A készilék leirasa

I Fogantyd (3 x) @ Siitéracs (2 x)

Z Szellézélemez (1 x) Vizes tal (1 x)

[3] Sits fedele (1 x) Sit6 aité (2 x)

[4] Konzol (6 x) Faszén racs (1 x)

E Siité kamra (2 x) Faszén tal (1 x)

[6] Siit6 laba (3 x) Sit6 alja (1 x)

z Horog tarté (2 x) Hémérséklet-figyels ablak (1 x)
E Horgok (6 x)
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® Miszaki adatok

Méretek: 51,5 x 40 x 80 cm (SZ X MA X ME)
Max. kapacités (faszenes tdl): 0,8 kg
Tizel&anyag: faszén és brikett

Megjegyzés: Csak faszenet és brikettet haszndljon.

@ Szallitas terjedelme

1 Fustsls
1 Osszeszerelési és haszndlati Gtmutaté szett

A Biztonsdgi figyelmeztetések

ORIZZE MEG AZ OSSZES BIZTONSAGI ES HASZNALATI UTASITAST

KESOBBI HASZNALATRAL!

A faszenes grillsité csak a DIN EN 1860-2 szabvanynak megfeleld faszénnel
vagy faszén brikettel hasznélhaté.

/\ FIGYELEMEZTETES! A gyermekeket és dllatokat tartsa tévol.

B Ez atermék nem jaték - gyermekek el8l gondosan el kell zarni. A gyermekek
nem ismerik fel a termék hasznélatéval &sszefiiggd kockdzatokat.

B A gydrtds sordn mindent megtettek azért, hogy a terméken ne legyenek éles
szélek. Az egyes alkatrészeket dvatosan kezelie, hogy az &sszeszerelés és
haszndlat soran elkeriilje a baleseteket vagy sériiléseket.

B Atermék szdmos csavart és mds apré alkatrészeket tartalmaz. Ezek lenyelés
vagy belélegzés esetén életveszélyesek lehetnek.

HU 15



El6zze meg az életveszélyt és a sérillések
kockazatat

/\ FIGYELEMEZTETES! Szénmonoxid mérgezés veszélye. Ne haszndlia a
grillsitét beltéren, csak kiltéren miksdtesse!

/\ FIGYELEMEZTETES! Ne haszndlion alkoholt vagy benzint a vildgitashoz
vagy Gjragyuijtdshoz! Csak EN 1860-3-nak megfeleld tizel8anyagot
haszndljon!

B Beltéren ne haszndlja!

B Tartson megfeleld tavolsagot a forrd részektél, mert silyos égési sériiléseket
okozhat, ha hozzdjuk ér.

B Aforré zsir haszndlat kézben kicsépdghet a sité aljgbdl. Tartson megfeleld
tévolsagot, mert stlyos égési sérijlések fordulhatnak els.

L] Mindig viselien grillt kesztyGt vagy edényfogé keszty(t.
A kesztyGknek meg kell felelniiik a PPE szabdlyozasnak
(1. kategéridjo hévédelem, pl. DIN EN 407).

B Grillezéshez késziilt eszkdzdket haszndljon hosszi és héallé fogantydkkal.

B Ha gyolékony folyadékokat &ntenek a pardzsra, ldngok csaphatnak fel, vagy
robbands térténhet. Soha ne haszndlion gyuijtéfolyadékot, példéul benzint
vagy szeszes italt. A t(zre ne tegyen gyuijtéfolyadékba dztatott faszenet.

H  Mindig legyen éber, mindig legyen figyelien oda arra, amit csindl. Ne
haszndlja a terméket, ha nem tud &sszpontositani, kdbitészer, alkohol
vagy gyédgyszer befolydsa alatt éll. A termék hasznélata kézben egy apré
gondatlansdg is silyos sériléseket okozhat. Ne hagyja feligyelet nélkiil a
terméket.
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TGz megeldzése

/\ FIGYELEMEZTETES! A grill igen felforrésodik, ne mozgassa iizemeltetés
kézben

B Baleset vagy tiz esetére tartson kéznél tizoltdkésziiléket és elsésegélynyitd
készletet.

B Haszndlat elétt helyezze a grillsitét biztonsdgos, vizszintes alapra.
m  Aterméket legaldbb 1 m-re helyezze tizveszélyes anyagoktél.

B Aterméket max. 0,8 kg faszénnel és brikettel téltse meg.

B Afaszenet csak a szé&lt8l védett helyen szabad meggydijtani.

B Ahamu eltévolitésa elétt gydz8djén meg arrél, hogy a faszén és a brikett
teliesen kiégett-e és lehilt-e.

B Ne dllitsa fel a terméket lakékocsiban vagy hajékon.

A Vagyoni kar veszélyének elkerilése

B A csavarkdtések fokozatosan meglazulhatnak a hasznélat miatt, és
befolyésolhatiék a termék stabilitdsét. Minden haszndlat elétt ellendrizze,
hogy a csavarok szorosan meg vannak-e hizva. Szilkség esetén hizza meg
csavarokat a stabilitds biztositdsahoz.

HU

a

17



B Ne fejtsen ki nagy erét a termék &sszeszerelésénél.
B Ne hizza til a csavarokat.
H  Ne ilign, és ne dlljon a terméken.

®  Ne haszndlja a terméket, ha valamelyik alkatrésze hianyzik, sériilt vagy
kopott.

A

X X

X8y~
i

B Ne haszndlja a grillezét zart térben és/vagy lakhaté helyeken, pl. hdzakban,
satrakban, lakékocsikban, lakéautékban, hajékban. Végzetes szénmonoxid
mérgezés veszélye.

® Osszeszerelés (lasd: A - K abra)

A\ VIGYAZAT! A csavarfejeknek mindig kifelé kell nézniitk a biztonsdg
garantdlasa érdekében, killénben sérijlésveszély dll fenn.

Megjegyzés: Osszeszerelés utdn biztonsdgosan hizza meg az Gsszes csavart
a nem kivant anyagfesziltség elkeriilése érdekében. Mindekézben régzitse az
anydkat a megfeleld kulccsal.
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® Haszndlat
Megjegyzés: Tavolitsa el a cimkét a sitd kamrardl

Megijegyzés: Az elsé haszndlat elétt mossa le a sitéracsot [9] meleg
mosogatdszeres vizzel.

Megjegyzés: Javasoljuk, hogy az elsé haszndlat elétt melegitse fel a grillsitét,
és hagyja, hogy a tizel6anyag legaldbb 30 percig égjen.

Megjegyzés: Csak akkor helyezzen ételt a grillre, amikor a tizel8anyagon mar
hamu képz8datt!

Megjegyzés: Haszndlat kézben mindig nyissa ki az 8sszes szelldz8lemezt [2].
A siité fedelén 1év8 szell6z8lemez | 3 | felfelé irdnyitia a hét és az aromds fistst,
és biztositja, hogy haszndlat kézben elegendd levegd dramoljon a késziilékbe a
sitési hémérséklet néveléséhez.

Haszndlat elétt helyezze a grillsitét szilard, vizszintes feliletre.

@ Siitési javaslatok

Max. kapacitas
Minden siit8racs: 2 kg
Minden horog: 0,5 kg

Fistolés és grillezés (lasd: L abra)

B Amikor a tizel8anyag leégett, és fehér hamuréteg boritja, dntsén 2 liter hideg
vizet a vizes télba [10]. Nyissa fel a sité fedelét[3], hogy a viz 20 percig fel
tudjon melegedni.

®  Ugyanakkor dztasson 200 g élelmiszermindségd, fistdléséhez hasznalt
faforgdcsot a vizben 20 percig.

B Amint a tfermék felmelegedett, helyezze a bedztatott fistdléséhez haszndlt
faforgdcsot a tiizel8anyagra.

B Tegyen kilonféle ételeket a sitéracsra [9], és helyezze a vizes tdl fslé [10]. Az
ételben 1év8 levek és folyadékok bekeriilnek a vizfird8be. Az izesitett g6z és
fist fokozza az étel izét.
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/\ VIGYAZAT! Csak élelmiszer-min8ségy, természetes fistdléséhez haszndlt
faforgdcsot haszndljon. Barmilyen mennyiségben hasznélhat kislénbszs
izesitésy fustdléséhez haszndlt faforgdcsot.

/\ VIGYAZAT! Semmilyen kérilmények kdzdtt ne haszndlion olyan fét, amely
nem alkalmas az élelmiszerek fistslésére. Csak olyan fét hasznéljon, amelyré|
tudja, hogy alkalmas élelmiszerek fistslésére. Nem minden fafajta alkalmas
az élelmiszerek fistdlésére.

Megjegyzés: Haszndlat kdzben rendszeresen ellendrizze, hogy van-e elegendd
tizel6anyag. Szilkség esetén adjon hozz4 tiizel8anyagot.

Siités (lasd: M abra)
m  Uritse ki a vizet a vizes télbsl [10], hogy a vizes tdl kézvetett héforrésként
szolgdlhasson. Ezzel a kdzvetett sitési médszerrel a his finoman siithetd.

Kdzvetlen grillezés (lasd: N abra)

B A kézvetlen grillezés” az élelmiszer kézvetleniil a héforrés felett térténd
sitésére vonatkozik (szén, gazégs, elekiromos fitéelem stb.). A hésugdrzds
hat a legerésebben az élelmiszerre, amikor ezt a hagyomdnyos médszert
hasznaljak, és ez lerdviditi a sitési idét (gyors siités).

B Akézvetlen grillezés sorén azonban eléfordulhat, hogy a grillezett ételbd|
csdpdgé zsir vagy marindd a héforrésba esik és raég.

B Ezért javasoljuk, hogy nagyon zsiros vagy pdcolt ételek grillezésekor
haszndljon aluminiumbél vagy még inkabb zomdancozott acélbél késziilt
grilltalcat.

A tizel6anyag meggyuijtasa

/\ FIGYELEMEZTETES! EGESI SERULES VESZELYE! Az erdsen gyolékony
benzinnel vagy alkohollal t&rténd meggyujtds a hé ellendrizhetetlen
felhalmozéddsat okozhatja. Ezért csak biztonsdgos égé anyagokat, példéul
tizel6anyagokat haszndljon. A grillsitét haszndlat kézben szildrd, stabil
talajra kell helyezni.

@ Tipp: A tokéletesen pardzslé szén garantdlésdhoz javasoliuk, hogy
haszndljon begyiijtékéményt (a szdllitasi terjedelem nem tartalmazza).
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Haszndljon DIN dltal minésitett min&ségi termékeket, példéul DIN dltal
mindsitett faszenet, DIN &ltal mindsitett brikettet vagy DIN dltal mindsitett
tizgyujtdkat.

Rakja fel a faszén vagy brikett egy részét a faszenes récsra [12].

Helyezzen egy vagy két tizgydijtét a faszén vagy brikett rétegre. Gydijtsa meg
(8ket) gyufaval.

Hagyja a tizgyujtdkat 2-4 percig égni. Majd apranként téltse fel a faszenes
télat |13| faszénnel vagy brikettel.

15-20 perc elteltével fehér hamunak kell a tizel8anyagon képzédnie. Ez azt
ielenti, hogy sikerilt elémi a tékéletes siitési hémérsékletet. Egy megfeleld fém
szerszdmmal egyenletesen ossza el a tizel8anyagot és a fistdléshez haszndlt
anyagot a faszenes talban [13].

Helyezze fel a bekent sitdrécsot [9], és kezdje el a grillezést.

Ne siissén, amig a tizel6anyagon nem képz8détt hamu.

@ Tisztitds és dpolas

A\ VIGYAZAT! Tisztités eldtt hagyja teljesen lehéini a terméket.
A VIGYAZAT! A hamu eltdvolitésa és a termék tdroldsa elétt ellendrizze, hogy

a faszén teljesen kiégett-e és lehdlt-e.
Ne haszndljon er8s vagy sirolé hatdsi oldészereket vagy sirolészivacsot,
mert ezek kérosithatjék a feliileteket, és nyomot hagyhatnak rajtuk.

Grillezés utén az eloltdshoz soha ne dntsén hideg vizet kdzvetleniil a
faszénre. Ellenkez8 esetben a termék megsérilhet. Haszndljon régi hamut,
homokot vagy vizpermetet.

Uritse ki a hideg hamut, és rendszeresen, lehet8leg minden haszndlat utan
tisztitsa meg a terméket.

Tévolitsa el a siitérécsot [9], és alaposan fisztitsa meg mosogatészeres vizzel.
Maid alaposan szaritsa meg.

A laza lerakéddsokat egy nedves szivacesal tévolitsa el a termékrél.
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= Tordlie 4t egy puha, fisztitsa ruhdval. Széritds kézben ne karcolja meg a
felileteket.

®  Altalénossagban a belsé oldalt és a feliileteket meleg mosogatészeres vizzel
tisztitsa.

@® Mentesités

A csomagolés kdryezetbardt anyagokbdl készilt, amelyeket a helyi
Gjrahasznosité helyeken adhat le drtalmatlanitds céligbdl.

A kiszolgdlt termék megsemmisitési lehet8ségeird| lakdhelye illetékes
dnkormdényzatdndl téjékozédhat.

@® Szerviz

(HY  Szerviz Magyarorszag
Tel.: 0680021225
E-mail:  owim@Iidl.hu
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PECICA ZA DIMLJENJE3 V 1

® Uvod

Iskrene Cestitke ob nakupu vasega novega izdelka. Odlodili ste se za kakovosten
izdelek. Pred prvo uporabo se seznanite z izdelkom. V ta namen pozorno preberite
naslednja navodila za uporabo in varnostne napotke. Izdelek uporabljaijte

samo tako, kot je opisano in samo za navedena podroja uporabe. To navodilo
hranite na varnem mestu. V primeru izrocitve izdelka trefjim, jim predaijte tudi vso
dokumentacijo.

Prenesete in ogledate si lahko ta priroénik in 3tevilne druge s spletnega mesta
www.lidl-service.com. S skeniranjem kode QR se neposredno odpre spletno mesto
Lidl service (www.lidl-service.com), na katerem lahko odprete navodila za uporabo
z vnosom $tevilke izdelka (IAN) 509127_2507.

® Predvidena uporaba

Ta izdelek je primeren samo za peko hrane na Zaru in dimljenie ter je samo za
uporabo na prostem. Ta izdelek ni primeren za komercialno ali kakr$no koli drugo
uporabo.

Tega izdelka se nikakor ne sme uporabiti kot kamin.

® Opis delov

[1] Ro&ai (3 x) [9] Resetka za kuhanie (2 x)
[2] Prezragevalna plo3&a (1 x) Posoda za vodo (1 x)

E Pokrov za pecico (1 x) Vratca pecice (2 x)

Z Nosilec (6 x) Redetka za oglie (1 x)

[5] Komora pegice (2 x) Posoda za oglie (1 x)

[6] Noga peice (3 x) Spodniji del pegice (1 x)
[7] Nosilec za kavlje (2 x) Merilnik temperature (1 x)
E Kavlji (6 x)
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® Tehnicni podatki

Mere: 51,5x40x 80 cm (D xS xV)
Najv. kapaciteta (posoda za oglje): 0,8kg
Gorivo: oglie in briketi

Opomba: Uporabljate lahko samo olje in brikete.

® Obseg dobave
1 Zar za dimlienje
1 Komplet navodil za sestavljanje in navodil za uporabo

A Varnostna opozorila

VSA VARNOSTNA OPOZORILA IN NAVODILA SHRANITE ZA POZNEJSO

UPORABO!

= Zar na oglie se lahko uporablia samo z ogliem in briketi iz oglia v skladu s
standardom DIN EN 1860-2.

A OPOZORILO! Pazite, da v bliZzino ne pridejo otroci in domadce Zivali.

B |zdelek niigraga - hranite ga zunaj dosega otrok. Otroci ne morejo
prepoznati nevarnosti, ki so povezane z uporabo izdelka.

B Med proizvodnjo smo se trudili, da bi se izognili ostrim robovom na tem
izdelku. S posameznimi deli rokujte previdno, da preprecite nesrege ali
poskodbe med montaZo in uporabo.

B |zdelek vklju¢uje stevilne vijake in druge majhne delce. Ti so lahko Zivljenjsko
nevarni, ¢e se jih pogoltne ali vdihne.
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Prepredite nevarnosti za Zivljenje in
poskodbe

/\ OPOZORILO! Nevarnost zastrupitve z ogliikovim monoksidom. Raznja ne
uporabljajte v zaprtih prostorih, uporabljajte ga samo zunaj!

/\ OPOZORILO! Za vziganje ali ponovno viganie ne uporablate alkohola
ali bencina!l Uporabljajte samo sredstva za priZiganje ognia, ki so v skladu s
standardom EN 1860-3!

B Ne uporabliajte v zaprtih prostorih!

B Pazite na zadostno razdaljo od vrocih delov, saj lahko v primeru stika pride

do hudih opeklin.

B Med uporabo lahko iz spodnjega dela pecice kaplja vro¢a mast. Pazite na
zadostno razdaljo, saj lahko pride do hudih opeklin.

L] Vedno nosite rokavice za Zar ali pecico. Rokavice moraijo biti v
skladu s predpisi o osebni zai¢itni opremi (zascita pred vrocino
kategorije II, npr. DIN EN 407).

B Vedno uporabljajte pripomocke za Zar, ki imajo dolge rocaje, zaigitene pred
vroéino.

= Zlivanje vnetljivih teko&in v ogorke bo povzrocilo ognjene zublie ali eksplozije.
Nikoli ne uporabite tekocine za vZigalnik, kot je bencin ali alkohol. V ogenj ne
dodaijajte ognija, namocenega v tekogino za vzigalnik.

B Ves as bodite pozorni in vedno pazite na to, kaj pocnete. Izdelka ne
uporabljajte, ¢e niste zbrani ali pa ste utrujeni ali pod vplivom drog, alkohola
ali zdravil. Zaradi trenutka nepazljivosti med uporabo izdelka lahko pride do
hudih poskodb. Izdelka ne pui&ajte brez nadzora.
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Prepredite pozare

/A OPOZORILO! Razenj bo postal zelo vro&, med uporabo ga ne premikaite.

Pri roki imejte gasilni aparat in komplet prve pomoci, da boste pripravljeni, ¢e
pride do nesrece ali pozara.

RaZenj pred uporabo postavite na stabilno ravno podlago.
Izdelek postavite najmanj 1 m od zelo vnetljivih materialov.
Izdelek napolnite z najve¢ 0,8 kg oglja in briketov.

Oglie vzgite samo na obmogju, ki je za3iteno pred vetrom.

Preden odstranite pepel, se prepricajte, da so oglje in briketi v celoti pogoreli
in se ohladili.

Izdelka ne postavite v pogitnisko prikolico ali na ladjo.

A Izognite se nevarnosti materialne skode

Vijaéni spoji se lahko zaradi uporabe postopoma zrahljajo, kar vpliva na
stabilnost izdelka. Pred vsako uporabo se prepriaite, da so vijaki dobro
priviti. Vijake po potrebi privijte in tako poskrbite za stabilnost.
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B Med montaZo izdelka ne uporabliaite sile.
B Vijakov ne zategnite premoéno.
B Na izdelku ne sedite ali stojite.

B |zdelka ne uporabljajte, &e deli manjkajo, so poskodovani ali obrabljeni.

A
X X

X[y v
i

B Raznja ne uporabljajte v zaprtem prostoru in/ali taksnem, ki je primeren za
bivanije, na primer v hiah, 3otorih, prikolicah, avtodomih, ladjah. Nevarnost

nesrece s smrinih izidom zaradi zastrupitve z ogljikovim monoksidom.

@ Sestavljanje (glejte sl. A-K)

/\ POZOR! Za va3o varnost morajo glave vijakov vedno gledati navzven, saj v
nasprotnem primeru lahko pride do poskodb.

Opomba: Po montazi dobro privijte vse vijake, da preprecite neZelene
obremenitve materiala. Pri tem z ustreznim kljuéem privijte matice.
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® Uporaba
Opomba: Odstranite nalepko na komori pecice [5A] / [58]

Opomba: Resetko za kuhanje [9] pred prvo uporabo operite s toplo vodo.

Opomba: Priporo¢amo vam, da Zar pred prvo uporabo segrejete in podakate,
da gorivo gori vsaj 30 minut.

Opomba: Hrano postavite na Zar 3ele, ko je gorivo prekrito s plastjo pepelal

Opomba: Med uporabo vedno odprite vse prezragevalne plosce [2]
Prezragevalna plo$éa na pokrovu za pecico | 3 | vlece vroino in aromaticen dim
navzgor ter zagotavlja, da v izdelek med uporabo pride dovolj zraka, da se zvisa
temperatura kuhania.

Zar pred uporabo postavite na trdno, ravno povriino.

@ Priporodila za kuhanje

Najv. kapaciteta
Posamezna resetka za kuhanije: 2 kg
Posamezen kavelj: 0,5 kg

Dimljenje in pecenje (glejte sl. L)

B Ko gorivo ugasne in je prekrito z belo plastjo pepela, v posodo za vodo
nalijte 2 litra hladne vode. Odprite pokrov za pegico | 3 | in po&akajte
20 minut, da se voda segreje.

®  Hkrati v vodo namodite 200 g sekancev za dimljenje hrane za 20 minut.

B Takoj ko se izdelek segreje, na gorivo dodajte namoéene sekance za
dimljenje.

B Na refetko za kuhanje [9] poloZite razli¢no hrano in jo namestite nad
posodo za vodo [10]. Sokovi in tekoine iz hrane se ujamejo v vodno kopel.
Aromatizirana para in dim izpopolnita okus hrane.
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/A POZOR! Uporabliajte samo naravne sekance za dimlienje, ki so primerni za
pripravo hrane. Lahko uporabite poljubno koli¢ino sekancev za dimlienje z
razliénimi okusi.

/\ POZOR! Nikakor ne uporabite lesa, ki ni primeren za dimljene hrane.
Uporabljajte samo fisti les, za katerega veste, da je primeren za dimljenje
hrane. Vse vrste lesa niso primerne za dimljenje hrane.

Opomba: Med uporabo redno preverjajte, da je ostalo dovolj goriva. Po potrebi
dodaite gorivo.

Kuhanije (glejte sl. M)

B Vodo spraznite iz posode za vodo [10], tako da bo posoda za vodo lahko
predstavljala vir indirekine toplote. S to metodo indirekinega kuhanija se lahko
meso pocasi pece.

Peéenje neposredno na Zaru (glejte sl. N)

B Pecenje neposredno na zaru pomeni, da se hrana kuha neposredno nad
virom toplote (oglje, plinski gorilnik, elektri¢ni grelni element itd.). Toplotno
sevanje ima na hrano najmoéne;si vpliv, ko se uporablja ta tradicionalni nagin,
in s tem se skraj$a &as kuhanja (hitro kuhanije).

¥ Vendar pa je med izpostavljenim pecenjem neposredno na Zaru mogoce, da
bo mas¢oba ali marinada, ki kaplja iz hrane, ki se pege na Zaru, padla v vir
toplote in se zaZgala.

B Zato vam priporo&amo, da pri peki zelo mastne ali marinirane hrane na Zaruy,
uporabljate pladenj za Zar, izdelan iz aluminija ali $e bolje iz emajliranega
jekla.

@ Viiganje goriva

A OPOZORILO! NEVARNOST OPEKLIN! Pri vZigu z bencinom ali
alkoholom, ki sta zelo vnetljiva, lahko pride do nenadzorovanega kopicenja
toplote. Zato uporabljajte samo varne materiale za gorenje, kot so sredstva
za priziganje ognja. Zar mora biti med uporabo postavljen na trdno, stabilno
povrsino.

@ Nasvet: Ce zelite, da bo oglie dobro tlelo, vam priporo¢amo, da uporabite
dimnik za Zar (ni vklju€en v obseg dobave).
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Uporabljajte kakovostne izdelke z dovoljenjem DIN, kot so oglje, briketi in
sredstva za priZiganje ognja, odobreni s standardom DIN.

Na resetko za oglie |12 naloZite nekaj oglja ali briketov.

Na plast oglja ali briketov poloZite eno sredstvo za priZiganje ognja ali dve.
Tega/ta prizgite z vzigalico.
Sredstva za priziganje ognja naj gorijo od 2 do 4 min. Nato posodo za oglie

znova postopoma polnite z ogliem ali briketi.

Po 15 do 20 min bo na gorivu nastala bela plast pepela. To pomeni, da
je temperatura za kuhanje ravno prava. Gorivo in material za dimljenje
enakomerno porazdelite po posodi za oglie |13| z ustreznim kovinskim
orodjem.

Namestite namas&eno redetko za kuhanje [9] zagnite s peko na Zaru.

Ne kuhaijte, preden ni na gorivu plasti pepela.

® Ciséenje in nega
/\ POZOR! Preden izdelek zacnete Sistiti, pogakaite, da se povsem ohladi.

/\ POZOR! Prepricaite se, da je oglie v celoti ugasnilo in se ohladilo, preden

odstranite pepel in spravite izdelek.
Ne uporabljajte moénih ali ostrih topil ali gobic, saj bodo poskodovale
povriine in pustile sledi.

Po pecenju na zaru neposredno na oglje nikoli ne zlijte mrzle vode, da bi ga
pogasili. V nasprotnem primeru se izdelek lahko poskoduje. Uporabite star
pepel, pesek ali vodno meglico.

Odstranite mrzel pepel in redno ¢istite izdelek, po moZnosti po vsaki uporabi.

Odstranite resetko za kuhanje [9]in jo temeljito ogistite z vodo. Nato jo
temeljito posusite.

Ostanke na izdelku odstranite z mokro gobico.
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B Obridite ga z mehko, &isto krpo. Ko susite povriine, pazite, da jih ne

opraskate.

®  Na splo3no notranjost in povriine ogistite s toplo milnato vodo.

® Odstranjevanije

EmbalaZa je narejena iz okolju primernih materialov, ki jih lahko oddate za
recikliranje na lokalnih zbiralis¢ih odpadkov.

O moznostih odstranjevanja odsluzenega izdelka se lahko pozanimate pri svoji
obginski ali mestni upravi.

@® Servis

(D Servis Slovenija
Tel.: 080 080917
E-Mail:  owim@lidl.si
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UDIRNA 3V 1

® Uvod

Blahopiejeme Vam ke koupi nového vyrobku. Rozhodli jste se pro kvalitni vyrobek.
Pfed prvnim uvedenim do provozu se seznamte s vyrobkem. K tomu si pozorné
prectéte ndsleduijici ndvod k obsluze a bezpeénostni pokyny. PouZivejte vyrobek
jen popsanym zpdsobem a pouze pro uvedené oblasti pouZiti. Uschoveite si tento
ndvod na bezpe&ném misté. Viechny podklady vydejte pfi preddni vyrobku i tfeti
osobg.

Tento a dal§i ndvody si miZete stéhnout a prohlédnout na stréinkach www.
lidl-service.com. Po naskenovéni QR kédu budete presmérovéni pfimo na strénky
Lidl service (www.lidl-service.com), na kterych si mdZete po zadani &isla vyrobku
(IAN) 509127_2507 ofeviit pfisluiny névod k obsluze.

® Zamyslené pouziti
Tento vyrobek je vhodny pouze pro grilovéni a uzeni potravin a je uréen pouze pro
venkovni pouziti. Tento vyrobek neni vhodny pro komeréni ani jiné pouziti.

Tento vyrobek se v Z4dném pfipadé nesmi pouZivat jako krb.

Popis dilu

Rukojet (3 x)
Odvétravaci deska (1 x)
Viko trouby (1 x)

Drzdk (6 x)

Pecici komora (2 x)
Noha trouby (3 x)
Podpéra hacku (2 x)
Haeky (6 x)

Ro3t na vareni (2 x)

Miska na vodu (1 x)

Dvitka trouby (2 x)

M¥izka na dievéné uhli (1 x)
Misa na dfevéné uhli (1 x)
Dno trouby (1 x)

ANESEEER

Teplomér (1 x)

BN EENEN R
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® Technické udaje

Rozméry: 51,5x40x 80 cm (D xS xV)
MaximdlIni kapacita (misa na dfevéné uhli): 0,8 kg
Palivo: drevéné uhli a brikety

Poznamka: PouZivat se smi pouze dfevéné uhli a brikety.

® Rozsah dodavky
1 Udirma

1 Sada montaznich ndvodd a ndvodi k pouZiti

A Bezpecénostni upozornéni

USCHOVEJTE VSECHNA BEZPECNOSTNI UPOZORNENI{ A POKYNY PRO
BUDOUCI POUZITI!

B Gril na dfevéné uhli Ize provozovat pouze s dievénym uhlim nebo briketami
na dfevéné uhli v souladu s normou DIN EN1860-2.

/\ VAROVANI! Udrzujte déti a domdci zvifata mimo dosah.

B Vyrobek neni hracka - uchovéavejte mimo dosah déti. Déti nemohou rozpoznat
rizika spojend s pouzivanim vyrobku.

B Pfi vyrobé bylo vynaloZeno veskeré sili, aby se zabranilo ostrym hrandm
tohoto vyrobku. S jednotlivymi dily zachdzeijte opatrné, abyste predesli
nehoddm nebo zranénim b&hem montdZe a pouzivani.

®  Vyrobek obsahuje rizné srouby a dali malé dily. PFi pozZiti nebo vdechnuti
mohou byt Zivot ohrozujici.
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Zabraiite ohrozeni Zivota a nebezpeci
zranéni
/\ VAROVANI! Nebezpedi ofravy oxidem uhelnatym. Nepouzivete gril uvnitf,
provozuijte jej pouze venku!
/A VAROVANI! K zapalovéni ani opétovnému zapalovéni nepouziveite lih ani
benzin! PouzZivejte pouze podpalovace vyhovujici EN 1860-3!
" Nepouzivejte v interiéru!
B UdrZujte dostate¢nou vzddlenost od horkych &asti, protoZe jakykoli kontakt
mize zpUsobit vdzné popdleniny.

B B&hem pouzivani mize ze dna trouby odkapdvat horky tuk. Udrzujte
dostateénou vzdélenost, protoze mize dojit k véznym popdlenindm.

L] Vzdy pouzivejte grilovaci rukavice nebo chiiapky. Rukavice by

@ mély odpovidat pfedpisdm pro OOP (kategorie Il tepelnd ochrana,
napt. DIN EN 407).

®  Vzdy pouziveijte grilovaci néstroje s dlouhymi, tepelné& odolnymi rukojefmi.

B Nalévani hoflavych kapalin do uhlikd zpisobi 3lehdni plamend nebo vybuchy.
Nikdy nepouzivejte kapaliny do zapalovagy, jako je benzin nebo lih.
Nepfidavejte do ohné dfevéné uhli namo&ené v tekutiné do zapalovage.

B Budte vzdy ve stfehu a vzdy si uvédomuite, co déldte. Vyrobek nepouziveite,
pokud jste nesoustfed&ni, unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu nebo Iéka.
Jediny okamzik nepozornosti pfi pouzivéni vyrobku mize zpisobit vézna
zranéni. Nenechdveijte vyrobek bez dozoru.
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Zabrante pozarom
/A VAROVANI! Tento gril se stane velmi horky, bshem provozu s nim
nehybeijte.

B Méijte po ruce hasici pfistroj a lékarnicku, abyste byli pFipraveni v pripadé
nehody nebo poZéru.

B Pfed pouzitim gril nainstalujte na bezpeény rovny zéklad.

B Umistéte vyrobek alespori 1 m od vysoce hoflavych materidld.

¥ Napliite vyrobek maximdlné 0,8 kg dievéného uhli a briket.

®  Drevéné uhli zapalujte pouze v prostoru chrdn&ném pied vétrem.

B Pred odstranénim popela se uijistte, Ze dfevéné uhli a brikety zcela shorely
a vychladly.

B Neinstalujte vyrobek v karavanech nebo na lodich.

A Vyhnéte se nebezpedéi poskozeni majetku

= Sroubové spoje se mohou pouZivanim postupné uvolnit a ovlivnit stabilitu
vyrobku. Pfed kazdym pouZitim zkontrolujte, zda jsou 3rouby utaZeny.
V pfipadé potteby utdhnéte viechny 3rouby, abyste zaijistili stabilitu.
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B Pfi montdZi vyrobku nepouZiveite silu.
= Srouby prilis neutahujte.
B Nesedejte ani nestdjte na vyrobku.

B Vyrobek nepouzivejte, pokud nékteré &asti chybi, jsou poskozené nebo
opotiebované.

A

X X

X8y~
i

B Nepouzivejte gril v omezeném a/nebo obytném prostoru, napt. domy, stany,
karavany, obytné vozy, lod&. Nebezpeci smrtelné otravy oxidem uhelnatym.

@® Montaz (viz obr. A = K)

/\ UPOZORNENI! Hlavy sroubt musi vizdy sméfovat ven, aby byla zarugena
vade bezpeénost, jinak hrozi nebezpedi zranéni.

Poznamka: Po montdzi viechny Srouby pevné utdhnéte, abyste predesli
nezddoucimu namdhdni materidlu. Pfitom zajistéte matice pomoci vhodného klice.

38 CzZ



® Pouziti
Poznamka: Odstraiite 3titek na komote trouby [54] / [5B]
Poznambka: Pied prvnim pousitim umyjte varny rost[9] teplou vodou.

Poznamka: Pred prvnim pouzitim doporuéujeme nahfét gril a nechat palivo
dohofet po dobu alespori 30 minut.

Poznamka: Potraviny poklddeite na gril pouze tehdy, kdyz je palivo pokryto
vrstvou popelal

Poznamka: Bshem pouzivéni vidy ofeviete viechny odvétrévaci desky [2].
Odvétravaci deska na viku trouby | 3 | odvddi teplo a aromaticky kouF smérem
nahoru a zajistuje, Ze b&hem pouzivéni do vyrobku proudi dostatek vzduchu, ktery
zvy3uije teplotu pecenti.

Pfed pouzitim umistéte gril na pevny, rovny povrch.

@® Doporuceni pro vareni

Max. kapacita
Kazdy varny rost: 2 kg
Kazdy hagek: 0,5 kg

Uzeni a grilovani (viz obr. L)

®  Jakmile palivo dohofi a pokryje se bilou vrstvou popela, nalijte do misky
na vodu 2 litry studené vody [10]. Oteviete viko trouby [3] a nechte vodu
20 minut ohfivat.

B Soulasné namocte 200 g potravindfskych uzendfskych tfisek na 20 minut do
vody.

®  Jakmile se vyrobek zahfeje, poloZte na palivo namocené uzendiské ffisky.

B Na varny rot[9] polote riizné potraviny a umistéte jej nad misku s vodou
. Stavy a tekutiny z potravin se zachyti ve vodni lédzni. Aromatizovand péra
a kouf zvyraziuji chut pokrmu.
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/\ UPOZORNENI! Pousivejte pouze piirodni udici $tépky potravind¥ské kvality.
Mbézete pouzit udici fisky s riznymi pfichutémi v libovolném mnoZstvi.

/\ UPOZORNENI! V 34dném piipadé nepouziveite dievo, které neni vhodné
k uzeni potravin. PouZivejte pouze dfevo, o kterém vite, Ze je vhodné pro uzeni
potravin. Ne viechny druhy dfeva jsou vhodné k uzeni potravin.

Poznamka: Béhem pouzivani pravidelné kontrolujte, zda zbyva dostatek paliva.
V pfipadé potteby pfidejte palivo.

Vafreni (viz obr. M)

B Vyprazdnéte vodu z misky na vodu [10], aby mohla miska na vodu slouit jako
nepfimy zdroj tepla. Pfi tomto zpdsobu nepfimého vafeni Ize maso jemné
opéct.

PFimé grilovani (viz obr. N)

H Piimé grilovani” znamend pfipravu pokrmi piimo nad zdrojem tepla
(dfevéné uhli, plynovy hofdk, elektrické topné t&leso atd.). PFi pouziti této
tradiéni metody md na pokrm nejsilngjsi vliv tepelné zafeni, které zkracuje
dobu pfipravy (rychla pFiprava).

H  Pfi pfimém grilovéni viak moze dojit k tomu, Ze tuk nebo marindda
odkapdvaiici z grilovaného pokrmu spadne do zdroje tepla a spdli se.

B Proto pfi grilovéni velmi tuénych nebo marinovanych pokrmd doporuéujeme
pouzit grilovaci téc z hliniku nebo jesté lépe z lakované oceli.

® Zapaleni paliva

/\ VAROVANI! NEBEZPECi POPALENI! Zapdleni benzinem nebo lihem,
kferé jsou vysoce hoflavé, miZe zpUsobit nekontrolovatelné hromadéni tepla.
Proto pouzZivejte pouze bezpecné hofici materidly, jako jsou podpalovaée. Gril
musi byt b&hem pouzivani umistén na pevném a stabilnim podkladu.

@ Tip: Pro zaruéeni dokonale doutnaijiciho dfevéného uhli doporuéujeme pouzit
kominovy startér (neni sougasti dodévky).

B Pouziveijte kvalitni vyrobky se schvdlenim DIN, jako je dfevéné uhli schvdlené
podle DIN, brikety schvalené DIN nebo podpalovace schvalené DIN.

m  Cast drevénsho uhli nebo briket naskladejte na rost [12).

40 Cz



B Na vrstvu dfevéného uhli nebo briket polozte jeden nebo dva podpalovace.
Zapalte zdpalkou.

B Podpalovaée nechte hofet 2 aZ 4 minuty. Poté misu na dfevéné uhli [13] po
&astech doplite dfevénym uhlim nebo briketami.

B Po 15 az 20 minutach by se na palivu méla vytvofit bilé vrstva popela. To
znamend, Ze bylo dosaZeno dokonalé teploty vareni. Vhodnym kovovym
ndstrojem rovnomérné rozdélte palivo a koufovy materidl v mise na dfevéné

uhli[13].
®  Nasadte vymadtény rost[9] a zagnste grilovat.
B Nevaite, dokud na palivu neni povlak popela.
@ Cisténi a péce
/\ UPOZORNENI! Pred cisténim nechte vyrobek zcela vychladnout.

/\ UPOZORNEN:I! Pred odstran&nim popela a uloZenim vyrobku se ujistéte, Ze
je dfevéné uhli zcela vyhotelé a vychladlé.

B Nepouziveijte silnd nebo abrazivni rozpoustédla nebo dréténky, protoze
poskodi povrchy a zanechaii stopy.

B Po grilovéni nikdy nelijte pfimo na dfevéné uhli studenou vodu, abyste je
vhasili. Jinak moZe dojit k poskozeni vyrobku. PouZijte stary popel, pisek nebo
vodni postfik.

B Vysypdvejte studeny popel a vyrobek pravidelng &istéte, nejlépe po kazdém
pouZziti.

B Vyjméte varny rost[9] a dokladné jej vycistéte vodou na nadobi. Poté
dokladné osuste.

B Uvolnéné usazeniny na vyrobku odstrafite vihkou houbou.
®  Osuste m&kkym, &istym hadfikem. Pfi zasychdni neposkrdbeijte povrchy.

B Obecné &istéte vnitfek a povrchy teplou mydlovou vodou.
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® Zlikvidovani
Obal se sklada z ekologickych materidls, které mizete zlikvidovat prostrednictvim

mistnich sb&ren recyklovatelnych materiald.
O moznostech likvidace vyslouZilych zafizeni se informujte u sprévy vasi obce

nebo mésta.

@® Servis

(2 Servis Ceska republika
Tel.: 800 143 873
E-Mail:  owim@lidl.cz
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UDIAREN 3V 1

® Uvod

BlahoZeldme Vém ku kipe Vasho nového vyrobku. Kipou ste sa rozhodli pre
vysoko kvalitny produkt. Pred prvym uvedenim do prevadzky sa oboznémte s
vyrobkom. Za tymto G&elom si pozorne precitajte nasledujici ndvod na obsluhu a
bezpe&nostné pokyny. Vyrobok pouzivajte iba v silade s popisom a v uvedenych
oblastiach pouzivania. Tento ndvod uschovaite na bezpe&nom mieste. Ak vyrobok
odovzddte daliej osobe, prilozte k nemu aj vietky podklady.

Tento a mnohé daliie ndvody si mdZete stiahnut a prezrief na strdnke www.
lidl-service.com. Po naskenovani QR kédu sa dostanete priamo na stranku
www.lidl-service.com, kde si po zadani &isla IAN 509127 _2507 mézete otvorif
svoj ndvod na obsluhu.

® Zamyslané pouzitie
Tento vyrobok je vhodny len na grilovanie a Gdenie potravin a je uréeny len na
vonkaisie pouzitie. Tento vyrobok nie je vhodny na komeréné ani na iné pouzitie.

Tento vyrobok sa v Ziadnom pripade nesmie pouZivat ako krb.

® Popis dielov

I Rukovét (3 x) \E‘ Rost na varenie (2 x)

Z Odvetravacia doska (1 x) Miska na vodu (1 x)

z Veko riry (1 x) Dvierka rory (2 x)

Z Drziak (6 x) Mriezka na drevené uhlie (1 x)
E Komora riry (2 x) Misa na drevené uhlie (1 x)
[6] Patka rory (3 x) Spodna &ast rory (1 x)

Z Podpera hacika (2 x) Teplomer (1 x)

[8] Haciky (6 x)
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® Technické udaje

Rozmery: 51,5x40x80cm (DxSxV)
Maximélna kapacita (misa na drevené uhlie): 0,8 kg

Palivo: drevené uhlie a brikety

Poznéamka: PouZivajte iba drevené uhlie a brikety.

® Rozsah dodavky

1 Udiaref
1 Sébor ndvodov na montdz a ndvod na pouzitie

A Bezpeénostné poznamky

USCHOVAJTE VSETKY BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA A POKYNY PRE
BUDUCE POUZITIE!

B Gril na drevené uhlie je mozné prevadzkovat iba s drevenym uhlim alebo
briketami na drevené uhlie v silade s normou DIN EN1860-2.

/\ VAROVANIE! Udrzuijte deti a domdce zvieratd mimo dosahu.

B Vyrobok nie je hracka - uchovavajte mimo dosahu deti. Deti nedokdzu
rozpoznaf rizika spojené s pouzivanim vyrobku.

B Polas vyroby sme vynaloZili maximdlne Usilie, aby sa zabrdnilo ostrym
hraném tohto vyrobku. S jednotlivymi &astami manipulujte opatrne, aby ste
predisli nehoddm alebo zraneniam pocas montéze a pouzivania.

B Si&asfou vyrobku st rézne skrutky a iné drobné diely. Pri poziti alebo
vdychnuti mézu byt Zivot ohrozujice.
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Zabrante ohrozeniu Zivota a nebezpeéenstvu
Zranenia

/\ VAROVANIE! Nebezpecenstvo ofravy oxidom uholnatym. Gril nepouzivaite
vo vnitri, pouZivaite ho iba vonku!

/\ VAROVANIE! Na zapdlenie alebo opiitovné zapdlenie nepouzivaite lieh
ani benzin! PouZivaite iba podpalovaée vyhovujice EN 1860-3!

" Nepouzivaite v interiéril

®  UdrZujte dostatoéni vzdialenost od hordcich &asti, pretoze akykolvek kontakt
méze spbsobit vézne popdleniny.

B Poéas pouzivania mdze zo spodnej Casti riry kvapkat hordci tuk. Udrzujte
dostato&ni vzdialenost, pretoze méze dbjst k vaznym popdlenindm.

L] Vzdy pouzivaite grilovacie rukavice alebo chiiapky. Rukavice maji
@ byt v stlade s predpismi o OOP (kategéria Il tepelnd ochrana,

napr. DIN EN 407).
B Vzdy pouzivajte grilovacie néradie s dlhymi, teplu odolnymi rukovétami.

®  Nalievanie horlavych kvapalin do Zeravého uhlia spésobi $lahanie plamefiov
alebo vybuchy. Nikdy nepouZivaite tekutiny do zapalova&ov, ako je benzin
alebo lieh. Nepridavaijte do ohfia drevené uhlie namocené do tekutiny do
zapalovada.

®  Budte vzdy v strehu a vzdy si uvedomte, ¢o robite. Vyrobok nepouzivaite,
ak ste nesustredeni, unaveni alebo pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov.
Chvilka nepozornosti pri pouZivani vyrobku méze spdsobif vazne zranenia.
Nenechdvaite vyrobok bez dozoru.
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Zabrante poziarom
! Tento gril sa stane velmi hordci, pocas prevddzky s nim
/\ VAROVANIE! T, | I'mi horici, pocas prevéadzky s ni

nehybte.

B Maijte po ruke hasiaci pristroj a lekdrnicku, aby ste boli pripraveni v pripade
nehody alebo poZiaru.

B Pred pouzitim gril nain3talujte na bezpeént rovni zékladiu.

¥ Vyrobok umiestnite aspori 1m od lahko zdpalnych materidlov.
B Naplite vyrobok maximdlne 0,8 kg dreveného uhlia a brikiet.
®  Drevené uhlie zapalujte len na mieste chranenom pred vetrom.

B Pred odstrdnenim popola sa uistite, Ze uhlie a brikety Gplne vyhoreli
a vychladli.

B Neinstalujte vyrobok do karavanov alebo lodi.

Vyhnite sa nebezpecenstvu poskodenia
majetku

B Skrutkové spoje sa mdzu pouzivanim postupne uvolnif a ovplyvnif stabilitu

vyrobku. Pred kazdym pouzitim skontrolujte pevné utiahnutie skrutiek.
V pripade potreby utiahnite vietky skrutky, aby ste zaistili stabilitu.
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B Pri montdZi vyrobku nepouZivaite silu.

®  Skrutky prilid neufahujte.
B Na vyrobok si nesadaite ani nestojte.
B Vyrobok nepouZivaite, ak niektoré Easti chybajd, si poskodené alebo

opotrebované.

A

X X

X8y~
i

B Nepouzivaite gril v stiesnenych a/alebo obyvatelnych priestoroch, napr.
domy, stany, karavany, obyté autd, &lny. Nebezpecenstvo smrtelnej otravy

oxidom uholnatym.

@® Montaz (pozri obr. A - K)

/\ UPOZORNENIE! Hlavy skrutiek musia vidy smerovaf von, aby bola
zaruéend vala bezpeénosf, inak hrozi nebezpe&enstvo poranenia.

Poznéamka: Po montazi pevne utiahnite vietky skrutky, aby ste zabranili
neziaducemu namdhaniu materidlu. Matice pritom zaistite pomocou vhodného
kloéa.
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@ Pouzite
Poznamka: Odstraiite 3titok na komore rory [5A] / [58]
Poznéamka: Pred prvym pouitim umyte rodt na varenie [9] teplou vodou.

Poznamka: Pred prvym pouzitim odporicame rozohriaf gril a nechat palivo
dohoriet aspoit 30 mindt.

Poznamka: Potraviny ukladajte na gril aZ vtedy, ked' je palivo pokryté vrstvou
popolal

Poznamka: Pocas pouZivania vidy otvorte vietky odvetravacie dosky [2].
Odbvetravacia doska na veku riry | 3 | odvddza teplo a aromaticky dym smerom
nahor a zabezpeduje dostatoéné pridenie vzduchu do vyrobku poéas pouzivania,
&m sa zvysuje teplota pedenia.

Pred pouzitim umiestnite gril na pevny a rovny povrch.

® Odporucania na varenie

Max. kapacita
Kazdy rodt na varenie: 2 kg
Kazdy haeik: 0,5 kg

Udenie a grilovanie (pozri obr. L)

B Ked palivo dohori a pokryje sa bielou vrstvou popola, nalejte do misky na
vodu 2 litre studenej vody [10]. Otvorte veko riry [3] a nechaite vodu 20 mingt
zohrievaf.

B Zdroved namodte 200 g potravindrskych ddendrskych stiepok do vody na
20 mindt.

B Hned ako sa vyrobok zahreje, poloZte na palivo namo&ené ddendrske
Stiepky.

B Na vamny rost [9] polozte rézne potraviny a umiestnite ho nad misku na vodu
[10]. Stavy a tekutiny z potravin sa zachytia vo vodnom kipeli. Aromatizovand
para a dym zvyrazfiuji chut jedla.
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/\ UPOZORNENIE! Pouivaite iba prirodné Gdendrske stiepky potravindrskei
kvality. Mézete pouzit Gdendrske 3tiepky s réznymi prichufami v [ubovolnom
mnozZstve.

/\ UPOZORNENIE! V ziadnom pripade nepouzivaite drevo, kioré nie je
vhodné na Gdenie potravin. PouZivaite len drevo, o ktorom viete, Ze je vhodné
na Udenie potravin. Nie vietky druhy dreva s vhodné na Gdenie potravin.

Poznémka: Podas pouzivania pravidelne kontrolujte, &i zostdva dostatok paliva.
V pripade potreby pridajte palivo.

Varenie (pozri obr. M)

B Vyprazdnite vodu z misky na vodu [10], aby misa na vodu mohla slézif ako
nepriamy zdroj tepla. Pri tomto sp&sobe nepriameho varenia mozno méso
jemne opiecf.

Priame grilovanie (pozri obr. N)

®m Priame grilovanie” znamend pripravu jedla priamo nad zdrojom tepla
(drevené uhlie, plynovy hordk, elektrické vykurovacie teleso atd'). Tepelné
Ziarenie md pri tejto tradiénej metéde naisilne;si Geinok na jedlo, Eo skracuje
&as pripravy (rychle varenie).

B Poéas priameho grilovania viak méze djst k tomu, Ze tuk alebo marinada
kvapkaijica z grilovaného pokrmu sa dostane do zdroja tepla a zhori.

B Preto pri grilovani velmi mastnych alebo marinovanych jeddl odporicame
pouzif grilovaci podnos z hlinika alebo este lepsie z lakovanej ocele.

® Zapalenie paliva

A VAROVANIE! RIZIKO POPALENIA! Zapdlenie benzinom alebo liehom,
ktoré si vysoko horlavé, méze spdsobit nekontrolovate/né nahromadenie
tepla. Preto pouZivajte iba bezpeéné horiace materidly, ako si podpalovace.
Gril musi byt po&as pouzivania umiestneny na pevnom a stabilnom podklade.

@ Tip: Pre zaruéenie dokonale tlejiceho dreveného uhlia odporicame pouzif
kominovy startér (nie je si¢astou doddvky).
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B Pouzivaijte kvalitné vyrobky so schvdlenim DIN, ako napriklad drevené uhlie
schvdlené podla DIN, brikety schvalené DIN alebo podpalovace schvdlené

DIN.
®  Cast dreveného uhlia alebo brikiet nasypte na mriezku na drevené uhlie [12].

®  Na vrstvu dreveného uhlia alebo brikiet poloZte jeden alebo dva
podpalovage. Zapdlte zapalkou.

B Nechaijte podpalovaée horiet 2 aZ 4mindty. Potom po &astiach naplite misu
na drevené uhlie [13| drevenym uhlim alebo briketami.

B Po 15 az 20 mindtach by sa na palive mala vytvorif biela vrstva popola. To
znamend, Ze bola dosiahnutd dokonald teplota varenia. Vhodnym kovovym
ndstrojom rovnomerne rozmiestnite palivo a Gdiaci material v mise na drevené

uhlie [13].

®  Nasadte vymasteny rost[9] a zagnite grilovat.

B Nevarte, kym palivo nebude mat povlak popola.

® Cistenie a starostlivost

/\ UPOZORNENIE! Pred cistenim nechaite vyrobok Gplne vychladndt.

/\ UPOZORNENIE! Pred odstranenim popola a ulozenim vyrobku sa uistite,
Ze je drevené uhlie Uplne vyhorené a vychladnuté.

®  Nepouzivaite silné alebo abrazivne rozpustadld ani drdtenky, pretoze
poskodia povrchy a zanechaiji stopy.

B Po grilovani nikdy nelejte studend vodu priamo na drevené uhlie, aby ste ho
vhasili. V opagnom pripade méze déjst k poskodeniu vyrobku. PouZite stary
popol, piesok alebo vodny postrek.

B Vyprdzdnite studeny popol a vyrobok pravidelne &istite, najlep3ie po kazdom
pouZiti.

B Vyberte varny rost[9] a dékladne ho vyéistite vodou na umyvanie riadu.
Potom ho dékladne osuste.

B Uvolnené usadeniny na vyrobku odstrafte vlhkou $pongiou.
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B Osuste mékkou, &istou handrigkou. Pri schnuti neposkriabte povrchy.

B Vo vieobecnosti &istite vnitro a povrchy teplou mydlovou vodou.

@ Likvidacia
Obal pozostéva z ekologickych materidlov, ktoré mdzete odovzdat na miestnych

recyklaénych zbernych miestach.
O moznostiach likvidécie opotrebovaného vyrobku sa mézete informovat na Vasej

obecnej alebo mestskej sprave.

@® Servis
(K> Servis Slovensko
Tel.: 0850 232001

E-posta: owim@lidl.sk
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PECNICA ZA DIMLJENJE3 U 1

® Uvod

Cestitamo vam na kupnii novog proizvoda. Time ste se odluéili za jedan vrlo
kvalitetan proizvod. Prije prvog stavljanja u pogon, upoznaite se sa proizvodom.
Za to pomno proéitajte slijedeée upute za uporabu i sigurnost. Koristite ovaj
proizvod u skladu s navedenim uputama te u navedene svrhe. Saduvajte ove upute
na jednom sigurnom miestu. U sluaju davanja proizvoda tre¢im osobama, izrucite
takoder svu pripadajuéu dokumentaciju.

Ovaj i brojne druge priruénike moZete preuzeti i pregledati na stranici www.
lidl-service.com. Skeniranjem QR koda otvorit ée vam se internetska stranica

Lidl usluga (www.lidl-service.com) na kojoj mozete otvoriti priruénik s uputama
unosenjem broj artikla (IAN) 509127_2507.

® Namjena

Ovaj je proizvod prikladan samo za rostiljanje i dimljenje namirnica i samo za
upotrebu na otvorenom. Ovaij proizvod nije prikladan za komercijalnu upotrebu niti
za bilo koju drugu upotrebu.

Proizvod se ni u kojem sluéaju ne smije koristiti kao kamin.

® Opis dijelova

[1] Rugka (3x) [9] Rezetka za pecenje (2x)

Z Ventilacijska ploéa (1x) Posuda za vodu (1x)

z Poklopac pe¢nice (1x) Vrata peénice (2x)

[4] Nosag (6x) Reetka za drveni uglien (1x)
E Komora peénice (2x) Posuda za drveni uglien (1x)
E Stopa pecnice (3x) Dno pecnice (1x)

Z Nosac kuke (2x) Miera temperature (1x)

E Kuke (6x)
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@ Tehnicki podaci

Dimenzije: 51,5x40x80cm (DxSxV)
Maks. kapacitet (posuda za drveni uglien): 0,8 kg

Gorivo: drveni uglien i briketi

Napomena! Smiju se upotrebljavati iskljucivo drveni uglien i briketi.

® Sadrzajisporuke
1 Pusnica
1 Komplet uputa za sastavljanje i uputa za upotrebu

A Sigurnosne napomene

SACUVAJTE SVE SIGURNOSNE NAPOMENE | UPUTE ZA BUDUCE

POTREBE!

¥ Roitilj na drveni uglien smije se upotrebljavati samo s drvenim uglienom ili
briketima od drvenog ugliena u skladu s DIN EN 1860-2.

/\ UPOZORENJE! Djecu i kuéne ljubimce drsite podalje od roitilia.

B Proizvod nije igracka - Euvaijte ga izvan dohvata djece. Djeca ne mogu
prepoznati opasnosti povezane s upotrebom proizvoda.

B Tijekom proizvodnije nastojalo se izbjedi otre rubove na ovom proizvodu.
Pazljivo rukujte svakim dijelom kako biste izbjegli nezgode ili ozljede tijgkom
sastavljanja i upotrebe.

B Proizvod sadrzi razne vijke i druge sitne dijelove. Oni mogu biti smrtonosni
ako se progutaju ili udahnu.
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Sprijedite opasnost po Zivot i opasnost od
ozljeda

/\ UPOZORENJE! Opasnost od trovanja ugljiénim monoksidom. Rostilj nemojte
upotrebljavati u zatvorenim prostorima, nego samo na otvorenom!

/\ UPOZORENJE! Za palienie ili ponovno palienje rostilia nemojte
upotrebljavati alkohol niti benzin! Upotrebljavajte samo sredstva za potpalu u
skladu s normom EN 1860-3!

B Rodtili nemojte upotrebljavati u zatvorenim prostorimal

B DrZite se na sigurnoj udaljenosti od vru¢ih dijelova jer svaki kontakt moze
izazvati teske opekline.

B Vruéa mast moZe kapati s dna peénice tijekom upotrebe. Odrzavaite sigurnu
udaljenost jer moZe dodi do teskih opeklina.

L] Obavezno nosite rukavice za rodtilj ili rukavice za peénicu.
Rukavice moraju biti u skladu s propisima o osobnoj zastitnoj
opremi (kategorija toplinske zastite II, npr. DIN EN 407).

®  Uvijek upotrebljavajte alate za rodfilj s dugim drikama otpornim na toplinu.

m  Ako u Zar ulijete zapaljive tekuéine, moze doéi do izbijanja pozara ili
eksplozije. Nemojte nikada upotrebljavati tekuéinu za potpalu kao sto je
benzin ili alkohol. U vatru nemojte dodavati drveni uglien natoplien tekuéinom
za potpalu.

B Uvijek budite na oprezu i svjesni onoga $to radite. Proizvod nemoijte
upotrebljavati ako niste fokusirani, ako ste umorni ili pod utjecajem opojnih
sredstava, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje tijekom upotrebe proizvoda
moze rezultirati tedkim ozliedama. Proizvod nemojte ostavljati bez nadzora.
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Sprijedite pozar
/\ UPOZORENUJE! Ovaj roitilj vrlo se zagrijava i stoga ga nemojte premiestati

tijekom upotrebe.

B Pripremite aparat za gadenje poZara i pribor prve pomoéi za sluéaj nesreée
ili pozara.

B Prije upotrebe rodtilj postavite na sigurnu i ravnu povrsinu.

B Proizvod postavite najmanje 1 m od lako zapaljivih materijala.
¥ Proizvod napunite s najvise 0,8 kg drvenog ugliena i briketa.
B Drvenu uglien palite samo na mijestu zastiéenom od vietra.

H  Prije uklanjanja pepela provjerite jesu li drveni uglien i briketi potpuno izgorieli
i ohladili se.

B Proizvod nemojte postavljati u kuéice za kampiranije ili na &amce.

A Izbjegnite opasnost od materijalnih Steta

®  Vij&ani spojevi mogu postupno popustiti tijekom upotrebe i utjecati na
stabilnost proizvoda. Prije svake upotrebe provierite jesu i vijci &vrsto
pritegnuti. Ako je potrebno, pritegnite sve vijke kako biste osigurali stabilnost.
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®  Nemojte primjenjivati silu pri sastavljanju proizvoda.
B Nemojte previse pritezati vijke.
B Nemoijte sjediti ili stajati na proizvodu.

B Nemojte upotrebljavati ovaj proizvod ako dijelovi nedostaju, ako su odteéeni
ili istrogeni.

A

X X

X8y~
i

B Rodfili nemojte upotrebljavati u ogranigenim i/ili stambenim prostorima, kao

$to su na primjer kuée, 3atori, kuéice za kampiranje, kamperi, ¢amci. Postoji
opasnost od tedkog trovanija ugljiénim monoksidom.

@® Sastavljanje (vidjeti sl. A - K)

/\ OPREZ! Radi vase sigumosti, glave vijaka uvijek moraju biti usmjerene prema
van jer u suprotnom postoji opasnost od ozljeda.

Napomena! Nakon sastavljanja pritegnite sve vijke kako biste izbjegli nezelieno
naprezanije materijala. Pritom pritegnite matice odgovarajuéim klju¢em.
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® Upotreba
Napomena! Uklonite naliepnicu na komori peénice [5A] / [58]

Napomena! Prije prve upotrebe operite resetku za peenje [9] toplom
sapunicom.

Napomena! Prije prve upotrebe preporuujemo da zagrijete rostilj i pri¢ekate
najmanje 30 minuta da gorivo izgori.

Napomena! Namirnice stavite na redetku rodtilia samo kada gorivo bude
prekriveno slojem pepelal

Napomena! Obavezno otvorite sve ventilacijske ploce | 2 | tijlekom upotrebe.
Ventilacijska plo¢a na poklopcu peénice | 3 | odvodi toplinu i aromatiéni dim
prema gore i osigurava dovoljan protok zraka u proizvod tijekom upotrebe radi
povecanje temperature prilikom pripreme hrane.

Prije upotrebe postavite rostilj na stabilnu, ravnu povriinu.

® Preporuke za pripremu hrane

Maks. kapacitet
Svaka resetka za peéenie: 2 kg

Svaka kuka: 0,5 kg

Dimljenje i rostiljanje (vidjeti sl. L)

B Kada gorivo izgori i prekrije se bijelim slojem pepela, ulijte 2 litre hladne
vode u posudu za vodu [10]. Otvorite poklopac peénice [3] kako bi se voda
zagrijavala 20 minuta.

U isto vrijeme potopite 200 g sjecki za dimljenje hrane u vodu na 20 minuta.

Cim se proizvod zagrije, stavite natopliene sjecke za dimljenje na gorivo.
B Stavite razne namirnice na resetku za pecenje @ pa je postavite iznad
posude za vodu [10]. Sokovi i tekuéine iz hrane hvataju se u vodenoj kupci.
Aromatizirana para i dim pobolj$avaju okus hrane.
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/A OPREZ! Koristite samo prirodnu sjecku za dimljenje hrane. Mo3ete koristit
sie¢ku za dimljenje razlicitih okusa u bilo kojoj koli€ini.

/\ OPREZ! Ni u kojem sluéaiju ne koristite drvenu sjecku koja nije prikladna za
dimljenje hrane. Koristite samo drvo za koje znate da je prikladno za dimljenje
hrane. Nisu sve vrste drva prikladne za dimljenje hrane.

Napomenat! Tijekom uporabe redovito provieravaijte ima li dovoljno goriva. Po
potrebi dodaite gorivo.

Peéenije (vidjeti sl. M)

B |spraznite vodu iz posude za vodu |10 tako da ista moze posluziti kao
neizravni izvor topline. Ovom neizravnom metodom pripreme moguée je
lagano ispeéi meso.

Neposredno rostiljanje (vidjeti sl. N)

H  Neposredno roitilianje” odnosi se na pripremu hrane izravno na izvoru
topline (uglien, plinski plamenik, elektriéni grija¢ itd.). Toplinsko zragenje ima
najjai u¢inak na hranu kada se koristi ovaj tradicionalni nacin koji skraéuje
vrijeme pripreme (brza priprema hrane).

B Medutim, tiigkom neposrednog rodtiljanja moguce je da ée masnoéa ili
marinada kapati s pe¢ene hrane u izvor topline i izgorieti.

B Stoga prilikom rodtilianja jako masne ili marinirane hrane preporuéujemo
koridtenje aluminijske ploce ili jo3 bolje one od emaijliranog &elika.

Paljenje goriva

/\ UPOZORENJE! OPASNOST OD OPEKLINA! Pdljenje benzinom ili
alkoholom, koji su vrlo zapaljivi, moZe uzrokovati nekontrolirano nakupljanje
topline. Stoga upotrebljavajte samo sigurne materijale za potpalu kao 3to
su potpaljivaci Kada se upotrebljava, rotilj mora biti postavljen na &vrsty,
stabilnu povrsinu.

@ Savijet: Kako biste osigurali savrieno tinjajuéi drveni uglien, preporucujemo
upotrebu startera za potpalu (nije u sadrZaju isporuke).

®  Upotrebliavajte kvalitetne proizvode s DIN odobrenjem, kao $to su DIN
odobreni drveni uglien, DIN odobreni briketi ili DIN odobreni potpaljivaci.
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Stavite malo drvenog ugliena ili briketa u ladicu za drveni uglien [12.

Stavite jedan ili dva potpaljiva¢a na sloj drvenog ugliena ili briketa. Zapalite
Sibicom.

Neka potpaljiva&i gore 2 do 4 minute. Zatim posudu za drveni uglien
postupno napunite drvenim uglienom ili briketima.

Nakon 15 do 20 minuta na gorivu bi se trebao stvoriti bijeli sloj pepela. To
znadi da je postignuta savriena temperatura za rodtilianje. Odgovarajuéim
metalnim alatom ravnomjerno rasporedite gorivo i materijal za dimljenje u

posudi za drveni uglien [13].
Postavite podmazanu resetku za pecenie [9] i pocnite rotiljati.

Nemoite pedi namirnice prije nego $to pepeo prekrije gorivo.

@ Ciséenje i njega
/\ OPREZ! Prije &iscenia pricekaite da se proizvod potpuno ohladi.

/\ OPREZ! Prije uklanjanja pepela i skladistenja proizvoda provierite je li drveni

uglien potpuno izgorio i ohladio se.
Nemoijte upotrebljavati jaka ili abrazivna otapala ili abrazivne spuzvice jer
mogu ostetiti povrsine i ostaviti tragove.

Nemoijte nikada polijevati hladnu vodu izravno preko drvenog ugliena kako
biste ga ugasili. Proizvod se u suprotnom moze odtetiti. Upotrebljavaite stari
pepeo, pijesak ili vodenu maglicu.

Uklonite hladan pepeo i redovito istite uredaj, po moguénosti nakon svake
upotrebe.

Izvadite redetku za pecenie [9] i dobro je ogistite sapunicom. Zatim je temeljito
osusite.

Odvojene naslage na proizvodu uklonite mokrom spuzvicom.

Proizvod posusite mekanom, suhom krpom. Nemoijte izgrebati povriine tijekom
susenja.
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B Unutradnjost i povriine istite toplom sapunicom.

@ Zbrinjavanje

AmbalaZa se sastoji od ekoloski neskodljivih materijala koje moZete zbrinuti na
lokalnim mijestima za reciklazu.

O moguénostima zbrinjavanja dotrajalog proizvoda mozete se raspitati kod vase
opdinske ili gradske uprave.

@® Jamstvo

Ovaj proizvod je pazljivo proizveden prema strogim smjernicama kvalitete i
temeljito je ispitan prije isporuke. U sluéaju pogreske u materijalu ili izradi, imate
zakonska prava protiv prodavatelja proizvoda. Vasa zakonska prava ni na koji
nadin nisu ograni¢ena nasom garancijom navedenom u nastavku.

Garancija za ovaj proizvod je 2 godine od datuma kupnje. Garantni rok poginje
s datumom kupovine. Cuvaite originalni racun na sigurnom mijestu jer je ovaj
dokument potreban kao dokaz kupnie.

Sva ostecenija ili nedostaci koji su ve¢ prisutni u trenutku kupnje moraiju se prijaviti
odmah nakon raspakiranja proizvoda.

Ako se u roku od 2 godine od datuma kupnje pokaze da je proizvod neispravan u
materijalu ili izradi, mi éemo ga, po nasem izboru, besplatno popraviti ili zamijeniti.
Garantni rok se ne produljuje odobrenim zahtjevom za garanciju. To vrijedi i za
zamijenjene i popravliene dijelove.

Ova garancija ne vrijedi ako je proizvod bio ostecen ili nepropisno koristen ili

odrzavan.

Garancija pokriva gredke u materijalu i proizvodniji. Ova se garancija ne odnosi
na dijelove proizvoda koji su podlozni uobi¢ajenom habaniy, te se stoga smatraju
potro$nim dijelovima (npr. baterije, puniive baterije, crijeva, spremnici s tintom), niti
na osteéenja lomljivih dijelova, npr. prekida&a ili dijelova od stakla.

U slu&aju manjeg popravka jamstveni rok se produljuje onoliko koliko je kupac bio
lisen uporabe stvari.
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Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvriena njezina zamjena ili njezin bitni
popravak, jamstveni rok pocinje teci ponovno od zamjene, odnosno od vraéanja
popravliene stvari.

Ako je zamijenijen ili bitno popravljen samo neki dio stvari, jamstveni rok poginje
te¢i ponovno samo za taj dio.

@ Postupak u slucaju koji je pokriven jamstvom

Kako biste osigurali brzu obradu svojeg zahtjeva, molimo vas da slijedite sliedece
upute:

Za sve upite pripremite racun i broj artikla (IAN 509127_2507) kao dokaz o
kupnii.

Broj artikla mozZete nadi na tipskoj plogici, na gravuri, na naslovnoj stranici vasih

uputa (dolje lijevo) ili na naljepnici na straznjoj ili donjoj strani.

Ukoliko nastanu greske u funkcioniranju ili drugi kvarovi, kontaktirajte najprije u
nastavku navedeno odjelienje servisa putem telefona ili e-maila.

Otkriven kao neispravan proizvod, mozete ga onda poslati na spomenutu adresu
servisa bez postarine za vas, s dokazom o kupniji (raéun) i opisom kakav je kvar i
kada je nastao.

@® Servis

Servis Hrvatska
Tel.: 0800 777 999
E-Mail:  owim@lidl.hr
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PEC ZA DIMLJENJE3 U 1

® Uvod

Cestitamo Vam na kupovini Vaseg proizvoda Odluéili ste se za kupovinu
visokokvalitetnog proizvoda. Upoznaijte se pre prve upotrebe sa proizvodom.
Procitajte u vezi toga pazljivo sledeée uputstvo za upotrebu i informacije u vezi
bezbednosti. Koristite proizvod samo kao 3to je opisano i za navedene oblasti
upotrebe. Saguvajte ovo uputstvo na sigurnom mestu. Predaijte svu dokumentaciju
tre¢em licu kojem dajete proizvod.

Ovaj i brojne druge priruénike moZete preuzeti i pogledati na www.lidl-service.
com. Skeniranjem QR koda biéete direkino preusmereni na veb stranicu Lid| servisa
(www.lidl-service.com) gde mozete otvoriti uputstvo za upotrebu unosom broja
artikla (IAN) 509127_2507.

® Predvidena upotreba

Ovaj proizvod je pogodan samo za rotiljanje i dimljenje hrane i samo za
upotrebu na otvorenom prostoru. Ovaij proizvod nije predviden za komercijalnu
upotrebu ili bilo koju drugu upotrebu.

Ovai proizvod ne sme da se koristi kao ogniidte ni u kojim okolnostima.

® Opis delova

[1] Drika (3 x) [9] Rezetka za pecenie (2 x)
Z Ventilaciona plo&a (1 x) Cinija za vodu (1 x)

E Poklopac rerne (1 x) Vrata rerne (2 x)

Z Nosac (6 x) Resetka za éumur (1 x)
E Komora rerne (2 x) Cinija za éumur (1 x)
E Noga rerne (3 x) Dno rerne (1 x)

Z Potpora za kuke (2 x) Merag temperature (1 x)
E Kuke (6 x)
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@ Tehnicki podaci

Dimenzije: 51,5x40x 80 cm (D xS xV)
Maks. kapacitet (&inija za ¢umur): 0,8 kg
Gorivo: drveni ugalj i briketi

Napomena! Smeju da se upotrebljavaju samo drveni ugalj i briketi.

® Opseg isporuke
1 Pusnica
1 Komplet uputstava za sklapanije i uputstava za upotrebu

A Bezbednosne napomene

SACUVAJTE SVA BEZBEDNOSNA OBAVESTENJA | UPUTSTVA ZA BUDUCU
REFERENCU!
B Ovaqj rodfilj na éumur se moze koristiti samo sa éumurom ili briketima od

¢umura u skladu sa DIN EN 1860-2.
/\ UPOZORENJE! Drite decu i kuéne ljubimce podalje.

B Proizvod nije igracka - drzite ga van domasaja dece. Deca ne mogu da
prepoznaiu rizike povezane sa upotrebom proizvoda.

B Tokom proizvodnije uloZen je maksimalan trud da se izbegnu ostre ivice
na ovom proizvodu. Pazljivo rukujte svakim delom da izbegnete nesreée ili
povrede tokom sastavljanja i upotrebe.

B Proizvod sadrzi razne vijke i druge sitne delove. Oni mogu da budu opasni po
Zivot ako se progutaiju ili udahnu.
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A Spredite opasnost po Zivot i rizik od povreda

/\ UPOZORENUJE! Opasnost od trovanja uglien-monoksidom. Nemoite koristit
rosfilj u zatvorenom prostoru, koristite ga samo napolju!

/\ UPOZORENJE! Nemoite koristiti 3piritus ili benzin da biste potpalili li
razgoreli vatru! Koristite samo potpaljivaée usaglasene sa EN 1860-3!

B Nemoijte koristiti u zatvorenom prostoru!

®  Odrzavaijte adekvatnu udalienost od vruéih delova, jer bilo kakav dodir moze
uzrokovati ozbiline opekotine.

¥ Vruéa masnoéa moze kapati sa dna rerne tokom upotrebe. Odrzavaite
adekvatnu udaljenost, zbog moguénosti ozbilinih opekotina.

L] Uvek nosite rukavice za rostilj ili rukavice za rernu. Rukavice treba
@ da budu u skladu sa HTZ propisima (zastita od toplote kategorije

Il, npr. DIN EN 407).
B Uvek koristite alat za rodtilj sa dugackim ru¢kama koje su otporne na toplotu.

B Sipanje zapaljivih te€nosti u Zar ée uzrokovati nalete plamena ili eksplozije.
Nikada nemoijte koristiti te&nosti za potpaljivanije kao $to su benzin ili 3piritus.
Nemoijte dodavati éumur natoplien te&no3éu za potpaljivanje u vatru.

= Budite na oprezu sve vreme i budite svesni sta radite. Nemojte koristiti
proizvod ako niste fokusirani ili ako ste umorni ili pod uticajem droga, alkohola
ili lekova. Jedan momenat nepaznije dok upotrebliavate ovaj proizvod moze
dovesti do ozbiljnih povreda. Nemojte da ostavljate proizvod bez nadzora.
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Prevencija pozara

/\ UPOZORENUJE! Ovaj roitilj ¢e postati vrlo vru¢, nemojte ga pomerati tokom
rada.

B Drzite aparat za gadenje pozara i komplet za prvu pomoé pri ruci u sluéaju
nezgode ili pozara.

B Postavite rostilj na &vrstu horizontalnu povrinu pre upotrebe.

B Postavite proizvod najmanje 1 m od veoma zapaljivih materijala.
¥ Napunite proizvod s maks. 0,8 kg drvenog uglja i briketa.

B Potpaljujte ¢umur samo na mestu zastiéenom od vetra.

B Pre uklanjanja pepela, proverite da li su drveni ugalj i briketi potpuno izgoreli
i ohladili se.

B Nemojte postavljati proizvod u kamp-prikolice ili na éamce.

A Izbegnite opasnost od osteéivanja imovine

B Vij&ani spojevi mogu vremenom da otpuste zbog upotrebe i da negativno
utiéu na stabilnost proizvoda. Pre svake upotrebe proverite da i su vijci Evrsto
zategnuti. Ako je potrebno, zategnite sve vijke da obezbedite stabilnost.
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B Nemojte koristiti silu kada sastavljate proizvod.
B Nemojte previde da zateZete vijke.
B Nemojte da sedate na proizvod ili da stojite na proizvodu.

" Nemojte da upotrebljavate proizvod delovi nedostaju, ako su osteceni ili
istroSeni.

A

X X

X8y~
i

B Nemoijte koristiti rofilj u zatvorenom i/ili naselienom prostoru npr. kuée, 3atori,
kamp-prikolice, kuée na tockovima, Eamci. Opasnost od fatalnog trovanja
uglien-monoksidom.

® Sklapanje (videti sl. A - K)

/\ OPREZ! Glave $rafova uvek moraju biti spolia da bi se garantovala vasa
bezbednost, ako to nije sluaj postoji rizik od povrede.

Napomena! Zategnite sve zavrinje &vrsto nakon sastavljanja da biste izbegli
nezeljeni stres na materijalu. Kad to radite, zategnite matice koriste¢i odgovarajuéi
kljué.
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® Upotreba
Napomena! Uklonite nalepnicu na komori rerne [54] / [58]

Napomena! Operite redetku za pe&enie [9] toplom vodom sa deterdzentom za
posude pre prve upotrebe.

Napomena! Preporuéujemo zagrevanie rostilia pre prve upotrebe i ostavljanje
da gorivo sagoreva najmanje 30 minuta.

Napomena! Postavite hranu na rodtilj samo kada je gorivo pokriveno slojem
pepelal

Napomena! Uvek otvorite sve ventilacione ploge | 2 | tokom upotrebe.
Ventilaciona plo¢a na poklopcu rerne | 3 | vuée toplotu i aromatiéni dim nagore i
osigurava da dovoljno vazduha tece u proizvod tokom upotrebe da bi se poveéala
temperatura pecenja.

Postavite rotilj na évrstu i horizontalnu povrinu pre upotrebe.

® Preporuke za pecenje

Maks. kapacitet
Svaka resetka za peéenie: 2 kg

Svaka kuka: 0,5 kg

Dimljenje i rostiljanje (videti sl. L)

B Kad gorivo bude sagorelo i prekriveno belim slojem pepela, sipaijte 2 litra
hladne vode u &iniju za vodu [10]. Otvorite poklopac rerne [3] da biste
omoguéili da se voda zagreva 20 minuta.

u U isto vreme natapajte 200 g iverja za dimljenje prehrambenog kvaliteta u toj
vodi tokom 20 minuta.

= Cim se proizvod bude zagrejao, postavite natoplieno iverje za dimljenje na
gorivo.

B Stavite raznovrsne namirnice na redetku za pedenje @ i postavite je iznad
&inije za vodu [10]. Sokovi i te&nosti iz hrane se hvataju u vodenu kupku.
Aromatizovana para i dim poboljSavaju ukus hrane.
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/\ OPREZ! Koristite samo prirodno iverje za dimljenje prehrambenog kvaliteta.
Mozete da koristite iverje za dimlienje sa razlicitim ukusima u bilo kojoj
koli&ini.

/A OPREZ! Ni u kojim okolnostima ne koristite drvo koje nije pogodno za
dimlienje hrane. Koristite samo drvo za koje znate da je pogodno za dimljenje
hrane. Nisu svi tipovi drveta pogodni za dimljenje hrane.

Napomena! Tokom upotrebe redovno proveravaite da i je ostalo dovoljno
goriva. Dodaijte gorivo ako bude neophodno.

Peéenje (videti sl. M)

B Prospite vodu iz &inije za vodu [10] tako da ¢&inija za vodu moze da sluZi kao
indirektan izvor toplote. Sa ovim indirekinim metodom pripreme, meso moze
da se nezno pece.

Direktno rostiljanje (videti sl. N)

=, Direktno rodfilianje” se odnosi na pe&enije hrane direkino iznad izvora toplote
(¢umur, gasni gorionik, elektriéni grejni element itd). Toplotno zracenje ima
najjace dejstvo na hranu kad se koristi ovaj tradicionalni metod, a to smanijuje
vreme peéenija (brzo pe&enie).

B Medutim, tokom izloZenog direkinog rodtilianja moguée je da ¢e masnoéa ili
marinada koje kaplju sa hrane koja se rostilia pasti na izvor toplote i izgoreti.

B Stoga, kad rotiljate veoma masnu ili mariniranu hranu, preporuéujemo
da koristite tacnu za rostilj napravljenu od aluminijumaili, jo3 bolje, tacnu
napravlienu od emaijliranog &elika.

Potpaljivanje goriva

/\ UPOZORENUJE! RIZIK OD OPEKOTINA! Potpaljivanje koriséenjem
benzina ili 3piritusa, koji su vrlo zapaljivi, moZe uzrokovati nekontrolisano
nagomilavanie toplote. Dakle, koristite samo bezbedne materijale za
potpaljivanje kao 3to su potpaljivadi. Rodtilj se mora postaviti na &vrsto,
stabilno tlo dok se koristi.

@ Savet: Da bi se garantovao perfekino finjajuéi ¢umur, preporuéujemo
kori$¢enje ruénog dimnjaka za potpaljivanie (nije prilozen u paketu).
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Koristite kvalitetne proizvode sa DIN odobrenjem, kao 3to je DIN odobren
¢umur, DIN odobreni briketi ili DIN odobreni potpaljivagi.

Poslazite malo ¢umura ili briketa na resetku za éumur [12.

Postavite jedan ili dva potpaljivaéa na sloj éumura ili briketa. Zapalite ih
Sibicom.
Ostavite potpaljivag da gori 2 do 4 minuta. Zatim dopunite &iniju za

¢umur [13] éumurom ili briketima, komad po komad.

Beli sloj pepela bi trebalo da se formira na gorivu nakon 15 do 20 minuta.
To znadi da se dostigla savriena temperatura za pedenije. Rasporedite
gorivo i materijal za dimljenje ravnomerno u &iniji za éumur |13 pomoéu
odgovarajuéeg metalnog alata.

Montirajte podmazanu reetku za peenje [9] i pocnite da rostiljate.

Nemoijte pedi pre nego sto gorivo dobije sloj pepela.

@ Ciscenje i nega
/A OPREZ! Ostavite proizvod da se ohladi do kraja pre &iscenja.
/\ OPREZ! Uverite se da je éumur potpuno izgoreo i ohladio se pre uklanjanja

pepela i skladistenja proizvoda.
Nemoijte koristiti jake ili abrazivne rastvaraée ili sundere za ribanie, jer ée oni
ostetiti povrsine i ostaviti tragove.

Nikada nemoijte sipati hladnu vodu direktno na ¢umur nakon roftiljanja da
biste ga ugasili. Proizvod u suprotnom mozZe da se osteti. Koristite stari pepeo,
pesak ili vodenu izmaglicu.

Ispraznite hladan pepeo i &istite proizvod redovno, pozelino nakon svake
upotrebe.

Izvadite rezetku za pe&enie [9] i temeljno je operite vodom i sredstvom za
posude. Zatim je temeljno osusite.

Uklonite labave ostatke na proizvodu mokrim sunderom.
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B Osusite mekanom i &istom krpom. Nemojte ogrebati povriine kada ih susite.

®  Generalno oistite unutrasnjost i povriine toplom sapunicom.

@ Odlaganije

Pakovanie se sastoji od ekoloski prihvatljivih materijala koje mozete odlagati na
lokalnim mestima za reciklazu.

Moguénosti za uklanjanie iskorisé¢enog proizvoda moZete saznati u vasoj
opitinskoj ili gradskoj upravi.

® Garancija

Lidl i proizvodaé nisu u moguénosti da garantuju obezbedivanije servisiranja
i dostupnost rezervnih delova nakon isteka garantog perioda / perioda
saobraznosti. Ukoliko za tim bude potrebe, putem nase Sluzbe za potrosace
mozZete proveriti dostupnost rezervnih delova i opcije za popravku. Hvala na
razumevanju.

Kako izjaviti reklamaciju?

Molimo Vas:
¢ da pozovete korisnicki servis: 0800 300 180
* posaliete e-mail na: owim@lidl.rs

* posetite najblizu Lidl prodavnicu.
Da bismo osigurali najbrzu asistenciju, molimo da sacuvate fiskalni raun i date ga
na uvid prilikom izjavljivanja reklamacije

Uvozi i stavlja u promet:
Lidl Srbija KD

Prva juzna radna 3

22330 Nova Pazova
Republika Srbija

Tel. 0800-300-180

E-mail: kontakt@lidl.rs
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@ Servis

Servis Srbija
Tel.: 0800 300 180
E-Mail:  owim@lidl.rs
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3-BO-1 NEYKA 3A MYLUEHKHE MECO

@® Bosep

Bu uecttame 3a kynysarbeTo Ha Bawmot Hos npouseoa. Co Toa ce oanyumsTe
30 KBO/IUTETEH NPOW3BOA. 3ANO3HA[TE Ce CO MPOM3BOAOT NPEA AA ro ynotpebute
3a nps nar. Mcro Taka, Be Monume BHUMATENHO AQ M1 NpouMTaTE YNaATCTBATA

30 pakyBatbe, KaKo U coseTute 3a besbearoct ganenn nogony. Kopucrete ro
NPOM3BOAOT CAMO CMOPeA yNaTCTBATA U CAMO 30 HOBEAEHOTO NOMe HA MPUMEHT.
Yysaijte r1 osme ynatctea Ha besbearo mecro. Mpyu npeaasarbe Ha NponssoaoT
HQ TPETU NMLA, NPeAGAeTe M1 CUTE NPUAPYXHU AOKYMEHTH.

OBa 1 MHOTY ApYrH yNaTCTBA MOXeETE AQ MM MPEe3eMeTe U Npernesate Ha WWw.
lidl-service.com. Co cketupatse Ha QR-koaoT ke buaete AMpekTHO NpeHacoueHH
Ha Beb-ctpannuara Lidl-Service (www.lidl-service.com) , kage wro co sBHecyBarbe
Ha 6pojot Ha aptuknor (IAN) 509127 _2507 mosxeTe aa ro otBopuTe BALIETO
ynarcTeo 3a ynotpeba.

® Ynotpeba

Ogoj npouseoz e noroaeH CaMo 30 Neyetbe Ha CKAPA M AMMEHE XPaHa 1
€ HaMeHeT CaMo 3a HageopelHa ynotpeba. MpouseoaoT He e HameHeT 3a
komepuujanta ynotpeba unu 3a kaksa buno apyra ynotpeba.

OBO] NPOU3BOA HE CMee 1A C€ KOPUCTU KAKO OrHULITE NoA HUKAKBM OKOJTHOCTH.

Onuc Ha genoBuTte
Pauka (3 x) \E‘ Pewwetka 3a rotsetse (2 x)
Mnoua 3a sentunaumja (1 x) Cap 3a Boaa (1 x)

Kanak Ha pepra (1 x) Bpara Ha pepHa (2 x)

BN EENEN R

Opsxau (6 x) Pewetka 3a jarnen (1 x)
Komopa Ha pepHata (2 x) Cag 3a jarne (1 x)
Hora 3a pepra (3 x) [lHo Ha pepHata (1 x)
Moaapuuka co kyka (2 x) Mepau Ha temneparypa (1 x)
Kyku (6 x)
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@ TexHMuUKM nogaroum

OumeHsuu: 51,5x 40 x 80 cm (O x LUl x B)
Make. kanauutert (caa 3a jarneH): 0,8 kg
Topuso: jarneH u Bpukety

3abenewka: Tpeba aa ce kopucTn camo jarneH u bpuket.

@® Copap>XMHA HO NAKETOT

1 Myway
1 Komnnert ynatctea 3a cknonysatse W ynatcrea 3a ynotpeba

A Be3beaHOCHN HANOMEHM

YYBAJTE ' CUTE BESBEOHOCHM 3ABENELLKA U YIATCTBA 3A MOHA

YMNOTPEBA!

®  Ckapata Ha jarneH moxe aa paboti camo co jarnen unn bpuket oa jarnen
Bo cornacHoct co DIN EN 1860-2.

/\ NPEOYMPEQYBAHE! [Ipxete r AetaTa 1 AOMALIHUTE MUNEHULN
noaaneky.

B Osoj npoussoa He e urpauka 1 peba aa ce uysa Haasop oa Aodar
Ha geua. Jleuata He MOXAT 4a M NPEMNO3HAAT PU3MLMTE NOBP3AHM CO
ynotpebata Ha nponssogor.

¥ 3a BpeMme Ha NPOU3BOACTBOTO Bea BNOXEHH CHTe HAMOPK 3a AA ce cnpedar
octpu pabosu Ha oBoj npouseoa. PakysajTe BHUMATENHO CO NoeanHeuHNTE
[eoBM 30 AQ He [0jAe A0 HeCpeKa MM NoBPeAM 3a BPeMe HA CKIIOoMYBAHeTo
M KOPUCTEHETO.

= [pousBogoT BKIYUyBA PASUYHM 3ABPTKU U Apyr1 manu aenosu. Osue moxe
[0 Ce MOKAXKAT KAKO OMACHU MO XUBOT KO CE MPOroTaaT MK BAMLIAT.
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CnipeueTe ja ONACHOCTA MO XMBOTOT U PUSNKOT
op noBpeau

/\ NPEOYMPEQYBAHME! Onacoc on Tpyetbe co jarepos moHokeua. He

KOpHUCTETE ja CKApaTa BO 3aTBOpEH npocTop, pabotete camo Ha oTBopeHo!

A MPEAYNPEAQYBAE! He kopuctete ankoxon unu beHsu 3a nanetse!
Kopucrete camo notnanysauu wro ce o cornacHoct co EN 1860-3!

B Jla He ce kopucTu Bo 3aTBOPEH NpocTop!

m  [lpxeTte coOABETHO PACTOjAHUE OA XeLKuTe [enoBu, buaejkn cekoj KOHTAKT
MOde AC NPEeAU3BUKA TELIKM U3TOPEHMULIU.

¥ 3a BpeMe Ha ynotpebara Moxe A Kame XKeLKa MACHOTU|A Of AHOTO Ha
pepHata. OapxysajTe cooaseTHO pacTojatue, buaejku moxe Aa Aojae Ao
CEepPHO3HM U3rOPEHULM.

u Cekoral HoceTe pakaBuULM 3a ckapa MM 3a pepHa. Pakasuuure
tpeba aa buaar Bo cornacHoct co perynarvsara sa MME
(kareropuja II, 3awrura on Tonnuua, Ha np. DIN EN 407).

m  Cekoraw KOpMCTETE ANATKU 3a CKAPA CO AONATU PAYKHK, OTNOPHKU HA TOM/IUHA.

B Mcryparbeto 3ananuBu TEUHOCTH BO KAPOT Ke NPEeAN3BMKA UCPatbe HA
NAGMEH UK ekcnnosuu. Hukorall He kopucTeTe 3aNanmMBM TEUHOCTH, KAKO LITO
ce BeHaunH unn sxectokn nujanauu. Bo orHot He poaasajTe jarnex Hatonew Bo
30NANMBA TEYHOCT.

B BuaeTte BHUMATEHU BO CEKOE BPEME W ceKoraw cneaete wro npasute. He
KOpMCTETe o NPOM3BOAOT KO CTe YMOPHM MW NOA BAM|aHKE Ha ApOra,
QNKOXON UK NeKoBH. EneH MOMEHT Ha HEBHUMAHHE NPH KOpHUCTeHbe Ha
NPOM3BOAOT MOXe AQ NPeau3BMKa ceprostu nospean. He octasaijte ro
npoussogort bes Haazop.
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Cnpeuete noxapm

A MPEAYNPEAYBAME! Crapasa ke cTaHe MHOrY XeLKd, He MOMECTyBajTe
ja noaeka pabory.

= [lpxeTe npu paKa NPOTUBMOXAPEH AMNAPAT U KOMMIET 3 MPBA MOMOLL 3a Ad
6uaete NOAroTBEHU BO Cyuaj HA HECpeka MK Noxap.

B [locrasete ja ckapata Ha besbeaHa, pamHa ocHosa npea ynotpeba.

B [locTasete ro Npou3BOAOT HA HAjManky 1 MeTap oA NIeCHO 3ananuem
martepujanu.

¥ Hanonxete ro npoussogot co makcumym 0,8 kg jamnen n bpuke.
¥ TlaneTe ro jarneHoT CAMO HA MECTO 3ALITUTEHO Off BeTep.

B [lposepete aanu jarneHoT u BpukeTUTe ce LENOCHO M3FOPEHM U U3NAAEHM
npeq a ja OTCTPAHUTE NenenTa.

B He uHcTanmMpajTe ro NpousBOAOT BO MPUKOMKK MK HA YAMLA.

U3berHeTe onacHOCT oa OWTETYBAE HA
UMOTOT

B 3aBprkuTe MOXe nocTeneHo aa ce onabasat oa ynotpeba v aa BaMjaat Ha
cTabunHocta Ha npoussogort. [posepeTe Aanu 3aBPTKHTE Ce 3aTErHATH Npes
cekoja ynotpeba. [lokonky e notpebHo, 3aterHete ru cute 3aBpTKM 30 AA
obesbeante crabunnocr.
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B He ynotpebysajre cuna npu cknonysarbe Ha IPOU3BOAOT.
B He 3arerHyBajTe ru npemMHory 3aBpTKUTE.
B He cepete unu He cTojTe Bp3 NpOM3BOAOT.

B He KOpHKCTETE ro NPOU3BOAOT AKO HEAOCTACYBAAT AENIOBU, QKO C€ OLUTETEHHU
MU UCTPOLLIEHU.

A

X X

X v

B He xopwucreTe ja ckapara BO 3aTBOPEH M/WUnK NPOCTOP NOroAEH 30 KUBEEHE,
HO MPUMEP, KYKM, LIATOPH, MPUKOIKHM, Kamnepcku Bosuna, yamumu. Onackoct
0[] CMPTOHOCHO TpYyetse CO jarnepos MOHOKCHA.

® Cxnonysame (Bugm cn. A - K)

A MPETMA3JIUBO! Masute Ha 3aBpTKMTE MOpPA Cekoralw Aa buaar
CBPTEHM HOHOZABOP 30 Ad ce 3arapaxTpa Bawata besbearocr, buaejku Bo
CMPOTUBHO MOCTOU PU3KK OF NOBPEAd.

Babenewka: Lispcro 3aTerHete ru cute 3aBpTKM NO CKIONYBAHETO 30 AA
CnpeunTe HECAKAHM Hanperara Ha matepujanor. [Nputoa, npuuspcrete ru
HOBPTKUTE CO COOABETEH Kiyu.
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® Ynotpeba

3abenewka: OtcrpaHeTe ja €TUKETATA 04 KOMOPATA HA PEPHATA

3abenewka: Vamujte ja pewwetkara 3a roteerse [9] co Tonna soaa npen
npsata ynotpeba.

3abenewka: Mpenopadysame Aa ja 3arpeete ckapata npea npeara ynorpeba
M [AQ OCTABUTE FOPUBOTO A coropu Hajmanky 30 MuHyTH.

3abenewxka: Crasajte XpaHA HA CKAPATA CAMO KOTA FOPMBOTO € NOKPUEHO CO
cnoj nenen!

3abenewka: Cekoraw oTBOpAjTe MM CHTE NAOUM 30 BEHTMRAUK|Q
Bpeme Ha ynotpeba. MNnouara 3a BeHTMIALUM|G HA KANAKOT HA pepHaTa .

ja Beue ToNMHATA M apOMATMUHKMOT YaA Harope W obesbeaysa gosonHo
NPOTOK HA BO3AYX BO NPOW3BOAOT 34 Bpeme Ha ynotpebara 3a aa ce 3ronemu
TEMNEPATYPATA HA FOTBEHE.

lMocragete ja ckapaTa Ha UBPCTA, PAMHA NOBPLUKHA Npes ynotpeba.

® MMpenopaku 3a roTBere

Makc. kanayureTt
Cekoja pewertka 3a roteerse: 2 kg
Cekoja kyka: 0,5 kg

Yapete n neuetbe Ha ckapa (Bupere cn. L)
®  Kora ropuBoto Ke coropu 1 ke buae nokpuero co ben cnoj nenen, uctypete

2 NMTPU NALHA BOAG BO COAOT CO BOAG
pepHara

®  Bo ucto Bpeme, notonere 200 g CTPYroTMHM NOrOAHM 30 NyLLEHE XPAHA, BO
BoAaTa Bo Tpaetse of 20 MuHyTH.

OTBOpeTe ro KanakoTt Ha

3a aa ce 3arpee Bogata 20 muHyTH.

®  llltom npou3BOAOT Ce 3arpee, CTABETE M HATOMEHUTE CTPYFOTMHYU 30 NyLueHe
BP3 rop1BoTO.

®  CraBete pasHOBMAHA XPAHA HO PELLETKATA 34 rOTBEHE \E‘ 1 nocrasere ja
HOZ CafoT 30 BOAA

. CokoBuTe U TEUHOCTUTE O XpaHaTa ocTaHyBaaAt
BO BOAATA. ApOMOTMBMpOHGTG napea u 4yag ro I'IOAOGPYBGGT BKYCOT HQ
XpaHara.
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A MPETMA3JIUBO! Kopucrete camo npupoaHHu CTPYroTUHM 3a nyLuetbe
XpaHa. MoxeTe aa KOPUCTUTE CTPYTOTUHM 3A MyLLEHE CO PASMUHU BKYCOBM
BO koja buno konuunHa.

/\ NPETMA3J/IUBO! Mop HUKAKEN OKONHOCTH He KopucTeTe APBO KOE He €
norogHo 3a nywetse xpaxa. Kopucrere camo apso 3a koe 3HaeTe aeka e
MoroAHo 3a Nyletrbe XpaHa. He cute BuOoBM ApBO ce noroakHu 3a nyLetbe
XpaHa.

3abenewka: 3a Bpeme Ha ynotpebata, peaoBHO NPoBepPyBajTe AANM MM
noBonHo ropuso. [loaajte ropueo Aokosky e notpebHo.

loTteBemwe (Bupere cn. M)

B WcnnakHeTe ja BoAaTa 04 CAfoT 3 BOAA a 4O MOXe CafoT 3a BoAd Ad

CrYXM KAKO MHAMPEKTEH M3BOP Ha TornHa. Co OBOj MHAUPEKTEH METOA Ha
roTBEHbE, MECOTO MOXE HEXHO A Ce neve.

AupexTHO neuetbe Ha ckapa (Bugere ja cn. N)

®  NupektHo neuetrbe Ha ckapa” ce OAHECYBA HA rOTBEHE XPAHA AUPEKTHO
HOA M3BOPOT HA TOMNMHA (jarneH, raceH rpejay, enekTpuueH rpejay utH. ).
TonnnHCKOTO 3pauerbe UMa HajcUieH edekT BP3 XPAHATA KOra ce KOPUCTH
OBO] TPAAMUMOHANEH METOA, a TOA ro CKPATYyBA BPEMETO HA roTBEHE (6p30
roTeerbe).

= Cenak, 30 BpeMe HA AMPEKTHO Meuerbe HA CKApd, MOXHO € MACHOTH{aTa WK
MJAPMHAAATA WTO KANe oA XpaHATA WTO Cce nevye Ad NnagHaT BO U3BOPOT HA
TOM/IMHA U Aa U3ropar.

¥ 3aroq, Npu neyerbe HA CKAPA MHOTY MACHA WM MAPMHUPAHG XPAHA,
npenopavyyBame 4a KOPUCTUTE NieX 3a CKapa HaNpABEH o4 AnyMUHUYM, UK
ywTe noaobpo, HaNpaBseH of eMAjIMPaH YenuK.

Manewe Ha ropuBoTo

A MPEAYNPEAYBAME! PUSUK O UBFOPEHULIU! Manereto co
BEeH3MH MK XECTOKM NUjanaum, Kou ce NECHO 3aNanMBM, MOXe AQ NPEAN3BUKA
HEKOHTPONIMPAHO HATPYMYBAHE HA TOMIMHA. 3ATOA, KOPUCTETE CAMO
6e3beann matepujanu 3a ropetse, kako wro ce notnanysaun. Ckapata mopa
na buge noctasexa Ha UBPCTa, cTabunHa Noanora 4OAEKA ce KOPUCTH.
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CoBeT: 30 3arapaHTMPaHO COBPLUIEHO TIEEHE HA [ArIEHOT, NPenopadyBame
ynotpeba Ha cTaptep 3a ouak (He e BKTyueH BO NAKETOT 30 Ucnopakal).

Kopucrete ksanutethi nponssoan co DIN ogobpetime, kako wro ce jarnet
opobpen co DIN, bpuketn ogobpetn co DIN nnu notnanysaun ogobpern
co DIN.

Hapenete nen oa jarneHot unu bpukeTute Ha peleTkaTa 3a jarneH “

CraseTe efeH WM ABA NOTNANYBAUM BP3 COJOT jarneH unu bpukeTy.
3ananerte 1 co kubpwur.

Ocrasere rv notnanysauute aa ropat 2 go 4 muuyTu. [Notoa, HanonHete ro
cafoT 30 jarneH

co jarneH unu bpukeTn, napue no napue.

Mo 15 o 20 murym Tpeba aa ce popmupa ben cnoj nenen Ha ropusoTo.
OBa 3HaUM fleka € NOCTUTHATA COBPLIEHA TEMNEPATYPA 3d rOTBEH:E.

Pacnopenerte r1 ropusoTo 1 MaTepujanoT 3a yaaetbe NoaeAHAKBO BO CAAOT
3a jarneH

KOpMCTeiI{M COOABETHA METANHAa anaTka.

MOHTMpGiTe iG HAMACTEHATa peLleTka 33 rotsere @ U 3ano4yHeTe co
neyere Ha ckapa.

He rotsete npen ropMBoTO A4 C€ NOKpuKe Co nenen.

Yucrewe u rpmxa

MPETAA3J/IUBO! Ocrasete ro npouseofoT LENOCHO a Ce U3naau npea
umMCTEHbE.

BHUMAHME! Mposepete aanu jarneHoT u BpuKeTUTe Ce LENOCHO U3ropeHm
W M3NOAEHM NPea A jd OTCTPAHUTE NEenenTa U Ad ro CKNaAMPATe NPOU3BOAOT.
He kopuctete cunhm unu abpasusHM paCTBOPYBAUN MM CYHIEPU 30 UMCTEbE,
61aejkn TMe Ke MM OWITETAT NOBPLIKHUTE M Ke OCTABAT TPAry.

Hukoraw we MCTprJiTe NagHA BOAA AUPEKTHO BP3 icrneHor no nevyereTo
HA CKapaATa 3a Ad ro usracHete. Bo CNPOTMBHO, NpOon3BOAOT Ke ce owrTeTy.
KomeeTe CcTapa nenesn, Nnecok unuM BoAeHa Marna.

McnpasHete ja nagHaTa nenen u uucTeTe ro NPOM3BOAOT PEAOBHO, MO
MOXHOCT no cekoja ynotpeba.
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u OTCTpGHeTe iO peLweTkaTa 3a roteembe @ U TEMEJTHO UcuncTeTe iO CO BOACO
30 MUere CagoBu. [Motoa Temento ncywerte iG.

B OrcrpaHeTe r1 pasMaukaHUTe HACAArK Of NPOU3BOAOT CO BNICXKEH CyHIep.
B Mcywere co meka, uncta kpna. He rpebete ru noepuntmte npu cywetse.

¥ [eHepanHo, uxcTeTe [0 BHATPELWHOCTA 1 NOBPLIMHMTE CO TOM/IA BOAA CO
canyHuua.

® OrcTpaHyBame

TMakyBakeTo e LenocHo n3paboteHo of MaTepujanm WITO MOXe Ad ce
PEeUMKNMPAQT, KoM MOXE [1a MM OTCTPAHMTE BO JIOKASHM KANALMTETH 30
peumMKnMparbe.

Bapujartute 30 oanararbe Ha UCTPOLLIEHMOT NPOU3BOA MOXETE AQ M IO3HAETE BO
Bawara onwrtHa wim rpaacka aaMMHMCTpALMia.

® Cepsuc

MK Cepeuc Ceepua Makegouuja
Ten.: 0800 90698
E-nowra: owim@lidl.mk
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FURRE TYMOSESE 3 NE 1

® Hyrie

Ju urojmé pér blerjen e produktit tuaj t& ri. Keni zgjedhur njé produkt me cilési t&
larté. Njihuni me produkfin para se ta pérdorni pér heré t& paré. Pérvec késaj, ju
lutemi & rishikoni me kujdes udhé&zimet e pérdorimit dhe késhillat e sigurisé mé
poshté. Pérdorni produktin vetém sic &shté pérshkruar dhe vetém pér pérdorimet
e pércaktuara. Mbaiini kéto udhézime né njé vend té sigurt. Dorézoni & gjitha
dokumentet bashké me produktin, nése ia kaloni njé pale t& treté.

Ju mund t& shkarkoni dhe shikoni kété dhe shumé manuale t& tiera né www.lidl-
service.com. Duke skanuar kodin QR, do 1& ridrejtoheni drejtpérdrejt né fagen e
shérbimit t& Lidl (www.lidl-service.com), ku mund t& hapni manualin e pérdorimit
duke shtypur numrin e artikullit (IAN) 509127_2507.

® Pérdorimii synuar

Ky produkt &shté i pérshtatshém vetém pér t& pjekur dhe pér t& tymosur ushqgime,
dhe &shté i pérshtatshém vetém pérdorim jashté. Produkti nuk &shté i pérshtatshém
pér pérdorim tregtar apo pér ndonjé pérdorim fietér.

Produkti nuk duhet t& pérdoret si vatér pér ngrohje né asnjé rrethané.

@ Pérshkrimi i pjeséve

[1] Doreza (3 x) [9] Skara e gatimit (2 x)

Z Pllaké ventilimi (1 x) Tas uji (1 x)

(3] Kapaku i furrés (1 x) Dera e furrés (2 x)

[4] Kllapé (6 x) Skara e qymyrit (1 x)

E Dhoma e furrés (2 x) Tasi i qymyrit (1 x)

[6] Kémba e furrés (3 x) Fundi i furrés (1 x)

[7] Grep mbaités (2 x) Matgsi i temperaturés (1 x)
E Grepa (6 x)
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® Té dhénat teknike

Pérmasat: 51.5 x 40 x 80 cm (Gja x Gje x La)
Kapaciteti maks. (tas qymyri): 0.8 kg
Lénda djegése: qymyr dhe briketa

Shénim: Duhet t& pérdoren vetém qymyr dhe briketa.

@ Cfaré pérfshihet né dérgesé

1 Tymuesi
1 Udhézimet e montimit dhe udhézimet e pérdorimit

A Shénime pér siguriné

RUAJINI TE GJITHA SHENIMET E SIGURISE DHE UDHEZIMET PER T'IU

REFERUAR NE TE ARDHMEN!

B Skara e qymyrit mund t& pérdoret vetém me qymyr ose briketa qymyri sipas
DIN EN 1860-2.

/\ PARALAJMERIM! Mbaiini larg fémijét dhe kafshét.

B Produkti nuk &shté lodér - mbajeni larg fémijéve. Fémijét nuk mund t'i dallojné
rreziget qé lidhen me pérdorimin e produktit.

= Eshté béré cdo pérpjekie gjaté prodhimit pér t& parandaluar skajet e mprehta
né kété produkt. Prekini me kujdes pjesét pér t& parandaluar aksidentet ose
léndimet gjaté montimit dhe pérdorimit.

B Produkti ka njg shuméllojshméri vidash dhe pjesésh t& vogla. Kéto mund t&
rrezikojné jetén nése gélltiten ose thithen.

AL 87



Parandaloni rreziqet ndaj jetés dhe rrezikun
e léndimeve

A PARALAJMERIM! Rrezik i helmimit nga monoksidi i karbonit. Mos e
pérdorni barbekyné né ambiente t& brendshme, pérdoreni vetém jashté!

£\ PARALAJMERIM! Mos pérdomi alkool ose benzing pér ta ndezur ose pér
ta rindezur! Pérdorni ndezése zjarri vetém sipas EN 1860-3!

B Mos e pérdorni né ambiente t& brendshmel!

¥ Qéndroni né distancé t& mjaftueshme nga pjesét e nxehta, pasi kontakti mund
t& shkaktojé djegie & rénda.

B Yndyra e nxeht& mund t& pikojé nga fundi i furrés gjaté pérdorimit. Qéndroni
né distancé t& mjaftueshme, pasi mund t& shkaktohen djegie t& rénda.

L] Pérdorni gjithmoné doreza pér pjekije né skaré ose doreza furre.
@ Dorezat duhet t& jené sipas rregullores pér PPE (mbrojtia nga
nxehtésia e kategorisé II, p.sh. DIN EN 407).

B Pérdorni gjithmoné mijete pér skaré me doreza t& gjata dhe rezistente ndaj
nxehtésisé.

B Hedhja e I&ngjeve t& ndezshme mbi prush shkakton flaké t& papritura ose
shpérthime. Mos pérdorni asnjéheré léng ndezés, si benziné apo alkool. Mos
shtoni né zjarr qymyr t& njomur me léng ndezés.

B Qéndroni vigjilenté gjaté gjithé kohés dhe jini vigjilenté né até qé po béni.
Mos e pérdorni produktin nése jeni t& shpérgendruar ose jeni t& lodhur apo
jeni nén ndikimin e drogés, alkoolit ose mjekimeve. Njé moment i vetém
pakujdesie gjaté pérdorimit t& produktit mund té shkaktojé léndime t& rénda.
Mos e lini produkfin t& pambikéqyrur.
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Parandalo zjarret

/\ PARALAJMERIM! Kjo skaré nxehet shumé, mos e lévizni gjaté pérdorimit.

Mbani gati njé fikése zjarri dhe njé kit t& ndihmés s& shpeité né ményré qé t&
jeni t& pérgatitur né rast aksidenti ose zjarri.

Instalojeni skarén né njé nivel t& sigurt para se ta pérdorni.

Vendoseni produktin t& paktén 1 m larg nga materialet qé jané shumé t&
djegshme.

Mbusheni produktin me jo mé shumé se 0.8 kg qymyr dhe briketa.
Ndizeni qymyrin vetém né njé vend qé& &shté i mbrojtur nga era.

Sigurohuni g& qymyri dhe briketat t& jené djegur plotésisht dhe t& jené frohur
para se t& higni hirin.

Mos e instaloni produktin né karavané ose né varka.

A Shmangni rrezikun e démtimit té pronés

Bashkimet me vida lirohen gradualisht nga pérdorimi dhe ndikojné te stabiliteti
i produktit. Verifikoni qé vidat jané t& shtrénguara para ¢do pérdorimi. Nése
&shté e nevojshme, shiréngoijini t& gjitha vidat pér t& garantuar stabilitetin.
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B Mos ushtroni forcé kur e montoni produktin.
B Mos i shtréngoni vidat tepér.

B Mos u ulni ose mos hipni mbi produkt.

Mos e pérdorni produktin nése mungojné pjesé, nése jané démtuar ose nése
jané konsumuar.

A

X X

X8y~
i

B Mos e pérdorni skarén né hapésira & mbyllura dhe/ose t& banueshme, p.sh.
shtépi, tenda, karavang, shtépi motorike, varka. Rrezik i vdekjes nga helmimi
prej monoksidit t& karbonit.

@® Montimi (shiko Fig. A - K)

/\ KUJDES! Kokat e vidave duhet t& jené gjithnié t& kthyera jashté pér 1&
garantuar siguriné tuaj, pérndryshe ekziston rreziku i I&ndimit.

Shénim: Shiréngoni miré t& gjitha vidat pas montimit pér t& parandaluar sforcimet
e padéshiruara né materiale. Kur béni kété, shtréngojini dadot duke pérdorur
celésin e duhur.
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@ Pérdorimi
Shé&nim: Higeni efiketén nga dhoma e furrés [54] / [58]

Shénim: Lajeni skarén e gatimit [9]me ujé & ngrohté para se ta pérdorni pér
heré t& paré.

Shénim: Rekomandojmé gé ta ngrohni skarén para se ta pérdorni pér heré t&
paré, dhe té prisni qé lénda djegése té digjet pér t& paktén 30 minuta.

Shénim: Vendoseni ushgimin né skaré kur lénda djegése 1& jeté mbuluar nga njé
shtresé hiril

Shénim: Hapini gjithnjé pllakat e ventilimti | 2| gjaté pérdorimit. Pllaka e ventilimit
né kapakun e furrés | 3 | térheq lart nxehtési dhe tym aromatik dhe siguron qé t&
qarkullojé ajér i mjaftueshém né produkt gjaté pérdorimit pér té rritur temperaturén
e gatimit.

Vendoseni skarén mbi sipérfage té forté e t& niveluar para pérdorimit.

® Rekomandime pér gatimin

Kapaciteti maks
Cdo skaré gatimi: 2 kg
Cdo grep: 0.5 kg

Tymosja dhe pjekja (shiko Fig. L)

B Kur [énda djegése té jeté konsumuar dhe &shté e mbuluar me njé shiresé té
bardhé hiri, hidhni 2 litra ujé t& fioht& né tasin e ujit [10]. Hapeni kapakun e
furrés | 3 | pér 18 lejuar gé uji t& ngrohet pér 20 minuta.

B NE& t& njgjtén kohé, njomni 200 g cifla tymosijeje t& gradés ushgimore né ujé
pér 20 minuta.

B Menijgheré sapo produkti t& jeté nxehur, vendosini ciflat e njomura t& tymosjes
mbi 1&ndén djegése.

B Vendosni ushgime t& ndryshme né skarén e gatimit [9] dhe vendoseni mbi
tasin e ujit (10 Léngjet nga ushqimi bien poshté né vaskén e ujit. Avulli dhe
tymi aromatizues pérmirésojné shijen e ushqimit.
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/\ KUJDES! Psrdomi vetém cifla tymosjeje natyrale t& nivelit ushgimor. Mund t&
pérdorni cifla tymosjeje me aroma & ndryshme né cfarédo sasie.

/\ KUJDES! N& asnjé rast mos pérdorni dru q& nuk &shté i pérshtatshém pér
t& tymosur ushqgimin. Pérdorni vetém dru gé e dini se &shté i pérshtatshém
pér t& tymosur ushgimin. Jo t& gjitha llojet e drurit jané t& pérshtatshme pér t&
tymosur ushqimin.

Shénim: Gjaté pérdorimit, kontrolloni rregullisht gé ka 18ndé djegése t&
mjaftueshme & mbetur. Shtoni léndé djegése nése &shté e nevojshme.

Gatimi (shiko Fig. M)

B Zbrazeni ujin nga fasi i ujit 10| né ményré qé tasi i ujit t& shérbejé si burim
indirekt i nxehtésisé. Me kété ményré gatimi indirekte, mishi mund t& piget me
delikatesé.

Pjekja direkte né skaré (shiko Fig. N)

m  “Piekja direkte né skaré” i referohet gatimit t& ushqimit drejtpérdreit sipér
burimit t& nxehtésisé (qymyr, vatér gazi, element elekirik, etj.). Rrezatimi termik
ka efektin mé t& forté né ushqim kur pérdoret kjo metodé e zakonshme, dhe
kjo shkurton kohén e gatimit (gatim i shpeité).

B Megijithatg, gjaté piekjes sé ekspozuar né skaré, ekziston mundésia qé yndyra
ose marinimi qé& pikon nga ushqimi qé po piqget té bjeré te burimi i nxehtésisé
dhe t& digjet.

¥ Prandaj, kur pigni ushgime me shumé yndyré ose ushgime t& marinuara,
rekomandojmé t& pérdorni njé skaré alumini, ose mé mirg, njé skaré prej inoksi
t& veshur me smalt.

Ndezja e Iéndés djegése

> e

PARALAJMERIM! RREZIK DJEGIEJE! Ndezja duke pérdorur benzing
ose alkool, t& cilat jané shumé t& djegshme, mund t& shkaktojné grumbullim

t& pakontrolluar t& nxehtésisé. Prandaij, pérdorni vetém materiale djegése qé
jané t& sigurta, si pér shembull ndezése zjarri. Gjaté pérdorimit, skara duhet t&
vendoset né vend t& forté dhe t& géndrueshém.

@ Kaéshillg: Pér ts garantuar pjekjen e qymyrit né ményré perfekte,
rekomandojmé t& pérdorni njé ndezése oxhaku (nuk pérfshihet).
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Pérdomi produkte cilésore qé kané miratimin DIN, si pér shembull qymyr me
miratimin DIN, briketa me miratimin DIN ose ndezése zjarri me miratimin DIN.

Vendosni disa copa qymyri ose briketa mbi skarén e qymyrit [12].

Vendosni njé ose dy ndezése zjarri mbi shiresén e qymyrit ose briketave.
Ndizini me shkrepése.

L&rini ndezéset e zjarrit t& digjen pér 2 deri né 4 minuta. Mé& pas mbusheni
pérséri tasin e qymyrit |13 me qymyr ose briketa, copé pas cope.

Mbi [éndén djegése duhet t& formohet njé shtresé e bardhé hiri pas

15 deri n& 20 minutash. Kjo do 1& thoté qé &shté arritur temperatura perfekte
e gatimit. Shpérndajeni 8ndén djegése dhe materialin e tymosjes né

ményré t& barabarté né tasin e qymyrit |13| duke pérdorur njé mjet metalik t&
pérshtatshém.

Montoni skarén e gatimit t& lyer me yndyré [9] dhe filloni & pigni.

Mos gatuani para se lénda djegése té keté njé shtresé hiri.

Pastrimi dhe kujdesi

KUJDES! Léreni produktin té ftohet plotésisht para se ta pastroni.

KUJDES! Sigurohuni gé qymyri & jeté djegur plotésisht dhe t& jeté ftohur
para se t& higni hirin dhe para se ta vendosni produkfin.

Mos pérdomi hollues ose kruajtése t& forta ose gérryese, pasi kéto démtojné
sipérfagen dhe 18né shenja.

Pasi keni mbaruar piekjen, mos hidhni asnjgheré ujé t& ftohté drejtpérdreit
mbi qymyr pér ta shuar. Pérndryshe produkti mund t& démtohet. Pérdorni hi t&
vietér, réré ose avull uji.

Hidheni hirin e vietér dhe pastrojeni rregullisht produktin, mundésisht pas ¢do
pérdorimi.

Higeni skarén e gatimit [9] dhe lajeni miré me ujé. Mé pas thajeni plotésisht.

Higni depozitimet e lirshme né produkt me njé sfungjer t& njomé.
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B Thajeni me njé lecké t& buté e t& pastér. Mos i gérvishtni sipérfaget kur e thani.

B Ng& pérgjithési mund t'i lani sipérfaget e brendshme dhe 1& jashtme me ujé t&
ngrohté me detergjent.

@ Asgjésimi

Paketimi &shté béré prej materialesh plotésisht & riciklueshme, t& cilat mund t'i
hidhni né gendrat lokale t& riciklimit.

Mundésité pér asgjésimin e produktit t& pérdorur i merrni né komunén ose
bashkiné tuaj.

@® Shérbimi
Shérbimi Shqipéri
Tel: 080090698
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CUPTOR PENTRU AFUMAT 3N 1

@ Introducere

V& felicitém pentru achizifionarea noului dumneavoastr& produs. Ati ales un produs
de inalta calitate. Inainte de prima punere in funcfiune informati-va cu privire la
produs. Pentru aceasta cititi cu atentie urmdtorul manual de utilizare si indicatiile
de sigurantd. Utilizati acest produs numai conform descrierii si instructiunilor de
uilizare. Péstrafi aceastd instrucfiune intr-un loc sigur. In caz c&, dafi produsul mai
departe la terti, inmdanati de asemenea si documentafia acestuia.

Puteti descdrca si vizualiza acest manual si numeroase alte manuale pe www.
lidl-service.com. Prin scanarea codului QR, dumneavoastrd vefi fi direcfionat
direct c&tre pagina de internet pentru asistentd Lidl (www.lidl-service.com), unde
puteti deschide manualul de instructiuni prin introducerea numérului de articol
(IAN) 509127_2507.

@ Utilizare preconizatda

Acest produs este adecvat numai pentru prdjirea pe grétar si afumarea alimentelor,
si este numai pentru uz in aer liber. Acest produs nu este potrivit pentru utilizare
comercial& sau pentru orice altd utilizare.

Acest produs nu trebuie utilizat ca si semineu in nicio circumstantd.

Descrierea pieselor
Méner (3 x)

Guré de aerisire (1 x)

Capac cuptor (1 x)

Suport (6 x)

Camerd cuptor (2 x)

Picior cuptor (3 x)

Suport cérlig (2 x)

Carlige (6 x)

Gratar de gatit (2 x)

Bol de apa (1 x)

Usd cuptor (2 x)

Grétar carbuni (1 x)

Bol carbuni (1 x)

Fund cuptor (1 x)

Indicator de temperaturd (1 x)
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@® Date tehnice

Dimensiuni: 51,5x40x 80 cm (Lx|xH)
Capacitate max. (bol de carbuni): 0,8 kg
Combustibil: carbune si brichete

Notd: Utilizati numai carbune si brichete.

® Continut

1 Afumétoare
1 Set de instructiuni de asamblare si de utilizare

A Note de siguranta

PASTRATI TOATE NOTELE $I INSTRUCTIUNILE DE SIGURANTA INTR-UN LOC

SIGUR PENTRU REFERINTE ULTERIOARE!

B Gratarul pe carbune poate fi operat numai cu cdrbune sau brichete de
carbune conform DIN EN'1860-2.

/\ AVERTISMENT! Tinefi la distantd copii si animalele de companie.

B Produsul nu este o jucdri - a nu se l&sa produsul la indeména copiilor. Copiii
nu pot recunoaste riscurile asociate cu utilizarea produsului.

B S-au depus toate eforturile in timpul productiei pentru a preveni marginile
ascutite ale acestui produs. Manipulafi piesele individuale cu grij& pentru a
preveni accidentele sau vatdmarile in timpul asamblérii si utilizarii.

B Produsul include o varietate de suruburi si alte piese mici. Acestea pot pune
viata in pericol dacd sunt inghitite sau inhalate.
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Preveniti pericolul pentru viata si riscul de
vatamare

/\ AVERTISMENT! Pericol de intoxicatie cu monoxid de carbon. Nu folositi

gratarul in interior, operati numai in aer liber!

A AVERTISMENT! Nu folositi alcool sau benzing pentru aprindere sau
reaprindere! Folositi numai aprinzétoare de foc care respectd EN 1860-3!

B Nu utilizati in interior!

B Pastrati o distantd adecvatd fatd de partile fierbinti, deoarece orice contact
poate duce la arsuri grave.

= in timpul utiliz&rii poate picura grasime fierbinte de pe fundul cuptorului.
P&strati o distantd adecvatd, deoarece pot rezulta arsuri grave.

Maénusile trebuie s& corespundé reglementérilor privind EIP

L @ Purtati intotdeauna manusi pentru grétar sau manusi pentru cuptor.
(protectia termica de categoria Il , de ex. DIN EN 407).

= Utilizati intotdeauna unelte pentru grdtar cu ménere lungi, rezistente la
cdldura.

B Turnarea lichidelor inflamabile in jar va cauza izbucniri de flécari sau explozii.
Nu utilizati niciodatd lichid pentru aprindere, cum ar fi benzing sau b&uturi
spirtoase. Nu addugati in foc c&rbune inmuiat in lichid pentru aprindere.

B R&maneti vigilenti in orice moment, fiti intotdeauna constienti de ceea ce
faceti. Nu utilizafi produsul dacd sunteti lipsit de atenfie sau obosit sau sub
influenta drogurilor, alcoolului sau medicamentelor. Un moment de neglijentd
in timpul utilizarii produsului poate provoca vatamari grave. Nu lasafi produsul
nesupravegheat.
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Preveniti incendiile

/\ AVERTISMENT! Acest grétar va deveni foarte fierbinte, nu-l miscati in timpul

functiondrii.

Pdstrafi la indemdnd un stingdtor si o trusd de prim ajutor pentru a fi pregdtifi
in cazul unui accident sau incendiu.

Instalati grétarul pe o bazd sigurd inainte de utilizare.

Setati produsul la cel putin 1 m de materiale foarte inflamabile.
Umpleti produsul cu max. 0,8 kg de carbune si brichete.
Aprindefi carbunele doar intr-o zond feritd de vént.

Asigurafi-vé cd brichetele si carbunele au ars complet si s-au r&cit inainte de @
indepdrta cenusa.

Nu instalafi produsul in rulote sau pe bérci.

A Evitati pericolul de deteriorare a bunurilor

imbinarile suruburilor se pot sl&bi treptat de la utilizare si pot afecta
stabilitatea produsului. Verificati c& suruburile sunt stréinse inainte de fiecare
utilizare. Dacd este necesar, strdngeti toate suruburile pentru a asigura
stabilitatea.
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B Nu folositi forta atunci cand asamblati produsul.
®  Nu strangefi prea mult suruburile.
B Nu stafi asezat sau in picioare pe produs.

B Nu utilizati produsul dacd piese lipsesc, sunt deteriorate sau uzate.

A
X X

X[y v
i

B Nu folosifi gré&tarul intr-un spatiu inchis si/sau locuibil, de ex. case, corturi,
rulote, caravane, barci. Pericol de deces prin infoxicatie cu monoxid de

carbon.

® Asamblarea (vezi Fig. A-K)

/\ PRECAUTIE! Capetele suruburilor trebuie infotdeauna orientate spre exterior
pentru a va garanta siguranta, deoarece in caz contrar existd riscul de

vatdmare.

Nota: Strangeti bine toate suruburile dup& asamblare pentru a preveni solicitarile
nedorite ale materialelor. Cénd facefi acest lucry, fixati piulitele folosind cheia
adecvatd.
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@ Utilizarea
Notd: indepartati eficheta de pe cavitatea cuptorului [54] / [58]

Noté: Spalafi grétarul de gatit[9] cu apd caldd ininte de prima ufilizare.

Nota: Va recomanddm s& incdlzifi grétarul inainte de prima utilizare si s& l&sati
combustibilul s& se ardd timp cel putin 30 de minute.

Nota: Puneti alimentele pe gratar numai cénd combustibilul este acoperit de un
strat de cenusa!

Noté: intotdeauna deschideti gurile de aerisire [2] in timpul utilizérii. Gura de
aerisire de pe capacul cuptorului | 3 | aspird céldura si fumul aromatizat in sus
si asigurd suficient curent de aer in produs pe durata utiliz&rii pentru a creste
temperatura de gatit.

Asezati grétarul pe o suprafatd solidd si pland inainte de utilizare.

® Recomandadri de gatit

Capacitate max.
Fiecare gratar de gatit: 2kg
Fiecare cérlig: 0,5kg

Afumareas si prdjirea (vezi Fig. L)

B Cénd combustibilul este complet ars si acoperit cu un strat alb de
cenusd, turnati 2 litri de apé rece in bolul de ap& [10]. Deschidefi capacul
cuptorului | 3 | pentru a permite apei s@ se incalzeascd timp de 20 de minute.

= In acelasi imp, inmuiati 200 de grame de brichete de afumare, pentru
industria alimentard, in apd timp de 20 de minute.

¥ Imediat ce produsul s-a incdlzit, amplasati brichetele de afumare inmuiate pe
combustibil.

B Amplasati o varietate de alimente pe grétarul de gétit[9] si amplasafi-
deasupra bolului de apa [10]. Sucurile si lichidele din alimente vor fi colectate
in bolul de apd. Aburul si fumul aromatizat vor imbunatdti gustul alimentelor.

RO 101



/\ PRECAUTIE! Utilizafi numai brichete de afumare naturale, pentru industria
alimentard. Puteti utiliza brichete alimentare cu diferite arome in orice
cantitate.

/\ PRECAUTIE! In niciun caz, nu utilizafi lemn care nu este adecvat pentry
afumarea alimentelor. Utilizati numai lemn de care stiti c& este adecvat
pentru afumarea alimentelor. Nu toate tipurile de lemn sunt adecvate pentru
afumarea alimentelor.

Notaé: in timpul utilizérii, verificati periodic c& existd suficient combustibil ramas.
Addugati combustibil dacd este nevoie.

Prajirea (vezi Fig. M)

B Goliti apa din bolul de apd |10] astfel incét bolul s& serveascd ca sursd
indirect& de c&ldurd. Cu aceastd metodd indirectd de gdtire, carnea poate fi
préjita cu delicatete.

Prajirea directa (vezi Fig. N)

u Prajirea directd” se referd la gétirea alimentelor direct deasupra sursei de
c&ldurd (carbune, arzétor pe gaz, element electric incdlzitor, efc.). radiatia
termicd are cel mai puternic efect asupra alimentelor cand aceastd metodd
traditionald este utilizatq, si acest lucru scurteazd durata de gdtire (gdtire
rapidd).

= insd, in timpul prajirii prin expunerea directd, este posibil ca scurgeri de
grasime sau de marinatd din alimentele prdjite s& cadd in sursa de caldurd si
sG ardd.

®  De aceeq, cénd gétifi alimente foarte grase sau marinate, vé& recomandd sé
utilizati o tavd de praijire din aluminiu, sau si mai bine, una fabricatd din ofel
emailat.

@ Aprinderea combustibilului

/\ AVERTISMENT! RISC DE ARSURI! Aprinderea folosind benzing sau
b&uturi spirtoase, care sunt foarte inflamabile, poate provoca acumularea
incontrolabil& de caldurd. Prin urmare, utilizati numai materiale sigure pentru
ardere, cum ar fi aprinztoarele de foc. Grétarul trebuie asezat pe un teren
solid si stabil in timpul utilizarii.
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Sfat: Pentru a garanta carbunele mocnit perfect, vé recomanddm s@ utilizafi
un aprinzétor cilindric (nu este inclus in pachetul de livrare).

Folosifi produse de calitate cu aprobare DIN, cum ar fi cdrbune aprobat
conform DIN, brichete aprobate conform DIN sau aprinzétoare de foc
aprobate conform DIN.

Stivuifi o parte din cérbune sau brichete pe tava de carbune [12).

Pe stratul de carbune sau brichete se aseazd una sau doud aprinzétoare.
Aprindefile cu un chibrit.

Lasati brichetele s& arda timp de 2 pé&nd la 4 minute. Apoi, reumplefi bolul de
cdrbune [13] cu carbune sau brichete, putin céte putin.

Pe combustibil ar trebui s& se formeze un strat alb de cenusd dupd 15 péné

la 20 de minute. Aceasta inseamnd cd a fost atinsd temperatura perfectd de
gdtit. Distribuiti combustibilul si materialul de afumare in mod egal in bolul de
carbune (13 folosind o unealtd metalicé adecvats.

Montati gratarul de gétit [9]unssi incepefi préjirea.

Nu gétifi inainte ca combustibilul s& aib& un strat de cenusa.

Curdtareas si ingrijirea

PRECAUTIE! Lasati produsul s& se rdceascd pand la capdt inainte de ol
curdta.

PRECAUTIE! Carbunele trebuie s& ardd complet si s fie récit inainte de a
indepdrta cenusa si a depozita produsul.

Nu folositi solventi puternici sau burefi abrazivi, deoarece acestia vor deteriora
suprafetele si vor lasa urme.

Nu turnafi niciodatd apé rece direct peste cdrbune pe grétar pentru ol stinge.
In caz contrar, produsul se poate deteriora. Utilizati cenusd veche, nisip sau
apé pulverizatd fin.

Goliti cenusa rece si curdtati produsul in mod regulat, de preferinté dupé
fiecare utilizare.
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B Scoatefi grétarul de gatit[9] si curdtatil bine cu ap&. Apoi uscatil bine.
= indepartati depunerile de pe produs cu un burete umed.
B Uscatfi cu o carpd moale si curatd. Nu zgériati suprafetele cénd uscati.

= |n general, curdtati interiorul si suprafetele cu ap& caldd si sGpun.

@ Inlaturare

Ambalaijul este produs din material ecologice care pot fi eliminate la punctele
locale de reciclare.

Puteti obfine informatii despre posibilitdtile de eliminare a produsului de la
administratia locald.

@® Garantie

Produsul a fost fabricat cu atentie, conform unor standarde stricte de calitate

si verificat temeinic inainte de livrare. in caz de defectiuni de material sau

de fabricatie aveti drepturi legale fatd de vanzdtorul produsului. Drepturile
dumneavoastrd legale nu sunt limitate in niciun fel de garantia menfionat& mai jos.

Garantia pentru aceste produs este 2 ani incepand de la data achizitiei. Durata
garantiei incepe la data achizitiei. Pastrafi chitanta originald la un loc sigur,
deoarece acest document este necesar pentru dovada achizitiei.

Toate defectiunile sau deteriordrile care sunt deja existente la momentul achiziiei,
trebuie anunfate imediat dup& despachetarea produsului.

Dacé in decurs de 2 ani de la achizitia produsului apare un defect de material sau
de fabricatie, v& repar&m sau inlocuim gratuit produsul la alegerea noastrd. Durata
de garantie nu se prelungeste dup& aprobarea unei cerinfe de garantie. Aceasta
este valabil si pentru piesele schimbate si reparate.

Aceastd garantie se stinge dacd produsul este deteriorat, utilizat sau intrefinut in
mod necorespunzdtor.

Garantia acoperd defectele de material si de productie. Aceastd garanfie nu
acoperd piesele componente ale produsului, care prezintd urme normale de uzurd
si care sunt considerate piese de schimb (de ex.: baterii, acumulatoare, furtunuri,
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cartuse de vopseal) si nici deteriordrile la nivelul pieselor casante, de exemplu
intrerup&toare sau piese fabricate din sticlg.

Timpul de nefuncfionare din cauza lipsei de conformitate apérute in cadrul
termenului de garantie prelungeste termenul de garantie legal& de conformitate si
cel al garantiei comerciale si curge, dupd caz, din momentul la care a fost adusd
la cunostinta vanzétorului lipsa de conformitate a produsului sau din momentul
prezentdrii produsului la vanzdtor/unitatea service pané la aducerea produsului
in stare de utilizare normald si, respectiv, al nofificarii in scris in vederea ridicdrii
produsului sau predérii efective a produsului cétre consumator.

Produsele de folosintd indelungatd care inlocuiesc produsele defecte in cadrul
termenului de garantie vor beneficia de un nou termen de garantie care curge de
la data preschimbérii produsului.

@® Modul de desfasurare in caz de garantie
Pentru a garanta o prelucrare rapid& a problemei dumneavoastrd, va rugém s

respectali urm&toarele indicatii:

Pentru orice solicitare, v& rugdm s& aveti la indeménd bonul de casd si numdrul de

articol (IAN 509127_2507) ca dovadé& de achizitie.

Numérul articolului il luafi de pe pl&cuta cu date tehnice, o gravurd, de pe fisa cu
date a instructiunilor (jos sténga) sau ca abtibild de pe partea din spate sau de
jos.

Dacd apar erori de funcfionare sau alte erori, contactati apoi departamentul de
service prin telefon sau prin email.

Produsul defect il puteti transmite la adresa de service f&r& timbru cu prezentarea
dovezii de achizitie (bon) si cu mentionarea daunei si cénd a apdrut .

@® Service

Service Romaénia
Tel.: 0800 896 637
E-Mail:  owim@lidl.ro
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SYPHA 3A ONMYLUBAHE 3 B 1

® Ysop

Mosapaeasame Bu ¢ nokynkata Ha To3n Hos npoaykT. Bue usbpaxre
BMCOKOKQUeCTBeH NpoAykT. [peay NbpBus Myck ce 3ano3HalTe C NPOAYKTA.

3a uenTa BHUMATENHO NpoueTeTe YILTBAHETO 30 0BCNYXXBAHE M MHCTPYKLMUTE
3a besonacHoct. M3nonseaitte npogyKTa camMo CbINACHO OMMCAHMETO U 3
nocouenmte obnacti Ha ynotpeba. CbxpaHaBaiiTe HACTOSLLOTO yNLTBAHE HA
cnrypHo mscto. [pu npeaocTasgHe Ha NPoAYKTA HA TPETH NULA NPEAABaiiTe ¢
Hero ¥ UanaTa AoKyMeHTauus.

MoxeTe aa usternuTe u Nperneaate TOBA M MHOTO APYTH PHKOBOACTBA 3
ynotpeba Ha www.lidl-service.com. Ypes ckannpare Ha QR koaa, we bvaete
npexsbpeHn aMpekTHo Ha yebcaitta Ha cepemsa Ha Lidl (www.lidl-service.com),
KbAETO MOXeTe Aa OTBOpHTE PbKOBOACTBOTO 3a ynotpeba, kato BbBeAeTe Homepa

Ha apmukyna (IAN) 509127_2507.

® Ynotpeba

To3an NpoayKT € NoAXOASLY COMO 3 NEYeHe W ONYLWBAHE HA XPAHM M € CAMO 3a
ynotpeba Ha otkputo. Tosu NpoayKT He € NOAXOASLL 30 THProBCKA WM APYra
ynotpeba.

Toau npoayKT He TpsbBa AQ Ce U3NON3BA KATO KOMUHA MPH HUKAKBM
obcrosTencTaa.

@® OnucaHue Ha uacTure

I Pukoxeatka (3 x) \E‘ Ckapa 3a neuere (2 x)
Z Bentunaumonna nnoua (1 x) Bope cba (1 x)

[3] Kanak Ha cbyprata (1 x) Bpara Ha dypHara (2 x)
[4] Kowsona (6 x) Ckapa 3a sbrvwa (1 x)
[5] Kamepa Ha doyprara (2 x) Cua 3a Bbrmwa (1 )
[6] Kpak Ha dyprara (3 x) [bHo Ha cypHara (1 x)
[7] Onopa 3a kyka (2 x) Tepmometsp (1 x)

(8] Kyku (6 x)
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@ TexHMuUECKM AAHHM

Pasmepu: 51,5 x40 x 80 cm (O x LU x B)
Makc. BmectumocT (cba 3a Bbramwa): 0,8 «kr
Topuso: BbIALA W BpukeTn

3abenexka: Tpsbsa aa ce M3noN3BAT CAMO BLIMLWA 1 BpukeTH.

® O6xBar Ha gocTraBka

1 Ypen 3a onywsaHe
1 Komnnekr uHcTpykumu 3a crnobsisate u ynotpeba

A Benexku 3a besonacHocr

CbXPAHABAMTE BCUUKM BENIEXXKM U MHCTPYKLIMM 3A BESOMACHOCT

3A BbAELLA CIPABKA!

B Tosa bapbekio Ha BB MOxXe Aa paboTi camo ¢ BbIMILA UK ¢ BpukeTy
B cvoteetctaue ¢ DIN EN1860-2.

/\ NPEOYNPEXXAEHUE! [lprxre feuata 1 AomaumuTe niobumum aaney.

B [TpoayKTET He e UrpPauKa - CbXPAHSIBAMTE HA HEAOCTBLIHO 30 AeLa MSCTO.
[leuara He MOraT G PA3NO3HAST PUCKOBETE, CBBP3AHM C ynotpebarta Ha
npoaykTa.

¥ Tlo Bpeme HQ NPOM3BOACTBOTO CA NONOXKEHM BCHUKM YCHIUS 30
NpeaoTBPATABAHE HANMuMeTo ocTpu prbose no Tosu npoaykT. Pabotete
BHMMQTE/HO C OTAENHUTE UACTH, 30 0 NPeACTBPATUTE 3NOMNONYKM UK
HOPAHSBAHKS MO Bpeme Ha crnobasate u ynotpeba.

B [poaykTsT BKIIOUBA pasHoobpasme oT BUHTOBE W APYTM Manku yacTu. Te
MOraT 1a C& OKAXAT XMBOTO3ACTPALIABALLM NPU MOMbLIGHE MM BAWLWBAHE.
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I'IpeAO'era're're ONMACHOCTTA 30 )KUBOTA U
puUucKka ot HapaHsaBAHUA

NPEAYNPEXXAEHUE! Onachoct ot otpasaHe ¢ BbrnepogeH okena. He

usnonssaitre bapbekioto Ha 3akpuTo, pabotete camo Ha oTkputo!

MPEAYNPEXXAEHUE! He wsnonssaitre cnnpt unu bexsux 3a
MbPBOHAYANHO WK NOBTOPHO 3anansare! M3nonssaitre camo
noxaporacuteny, orrosapsaium Ha crangapt EN 1860-3!

He usnonseaitre Ha 3akputo!

Crottte Ha AOCTATbYHO PA3CTOSHWE OT HAropeLeH!Te YacTH, TbM1 KATO BCEKM
KOHTAKT MOXe Aa foBefe A0 CEPUO3HU U3rapsaHU4.

Or gpHOTO HA dhypHATA Mo Bpeme Ha ynotpeba moxe aa kane ropewa
mazHuHa. CTolTe Ha NOAXOASILO PA3CTOSHME, Thit KATO CO Bb3MOXHM TEXKM
U3TPSHMS.

Buraru Hocete pbkasuum 3a bapbekio unu pbkasmuum 3a dypHa.
PukaBuuuTe Tpsbea aa otrosapsT Ha uamckeawusta 3a JINC
(kateropwus |l 3a TonnuHHa 3awwta, Hanp. DIN EN 407).

BuHaru usnonssaitte MHCTpyMeHTH 30 Bapbekio ¢ AbAry, yCToUUBY Ha
TONNUHA APBXKKM.

M3n1BaHETO HO 3ANANMMM TEUHOCTH BbpPXY BbIJIEHW NPENN3BUKBA NIAMDBLN
WNK ekcrnosnu. Hukora He M3nNon3BaiiTe TEUHOCT 30 3ANANKM KATO BEH3UH Mn
ankoxon. He ,E|06GBS|;1Te B OlbH4 BbMULLA, HAMOEHU C TEYHOCT 3a 3ANANnKu.

Buaete Hawpek npes usnoTo Bpeme, BUHArH BHUMABAMTE KAKBO MPABMTE.
He uanonseaiite, ako He cTe KOHLEHTPUPAHM MK CTE YMOPEHM UK Noa
Bb3AEMCTBMETO HA HAPKOTULM, ankoxon unu nekapcrea. Camo eauH MoMeHT
HO HEBHUMAHME MPK M3MNON3BAHE HA MPOAYKTA MOXE A MPUUUHU CEPUO3HM
Hapanseanus. He octassitte npoaykTa bes Haasop.

BG 109



MpenoTBparaBaHe Ha NoXxap

A MPEAYNPEXAEHUE! Tosa bapbekio we cTaHe MHOMO ropeLuo, He ro
MecTeTe no Bpeme Ha pabota.

B [lpbXTe noA pbKa NOXAPOracKTEN U KOMMIEKT 3 MbPBA MOMOLL, 3 Ad CTe
MO/ArOTBEHMU B C/TyUQl HA 3M10MOMYKA MK NOXAP.

B Monmupaiite bapbekioTo Ha ctabunHa pasHa ocHosa npean ynotpeba.
B [loctasete NpoAyKTa Ha MoHe 1 M OT CMIHO 3ANANUMM MATEPUAH.

®  Hanbnwete npogykta ¢ make. 0,8 kg Bbruwa n Gpukety.

B 3ananete BLIMILATA CAMO AKO CTe HA MsicTo Bes BATbP.

B Ygepere ce, ue BbIALWATA M BPUKETH €A HAMBIHO U3rOPENU U USCTUHANH,
npeau Aa OTCTPAHUTE nenenTa.

¥ He MoHTMpaiiTe NPOAyKTa B KAPABAHM MM HA NOAKM.

U3bsarsaHe HO ONACHOCTTA OT YBPEXAAHE HA
MMYLLECTBO

B BuHTOBMTE CbeAnHEHWS MOraT NOCTeneHHo Aa ce pasxnabsar ot ynotpeba
W [a NOBAMSST Ha cTabunHocTTa Ha npoaykTa. MNpean Beaka ynotpeba
npoBsepsBaiiTe AANM BUHTOBETE ca cTerHaTi. Ako e Heobxoanmo, 3aterHere
BCMUKM BMHTOBE, 30 AQ OCUrypHTe cTabunHocT.
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B He usnonssaiire cuna, korato crnobgsare npoaykta.
B He sarsraifte npekaneHo MHOTO BUHTOBETE.
B He canaiite 1 He cToiTe BbpXY NPOAYKTA.

B He usnonseaitte NPOAYKTA, AKO UMa NUNCBALLK, NOBPEeAEeHU MU NSHOCEHHU

4yacTu.

A

X X

XAv/

¥ He uanonseaitre bapbekioto B 3aTBOPEHO M/UNM 0bUTaEMO NPOCTPAHCTBO,
HaMP. KbLW, NANATKK, KAPABAHM, MOTOPHM Kbium, noaku. OnackHocTt ot
¢aTaneH u3xop OT OTPABSIHE C BbINEPOAEH OKCHA.

® Crnobasane (Bmxre dpur. A - K)

A MPEAMNA3JIUBOCT! Masute Ha BuHTOBETE TpsbBa BUHAMKM AQ ca
0bbpHATM HOBBH, 30 AQ Ce FAPAHTUPA BalATa 6e30NacHOCT, Thil KaTo B
NPOTMBEH CNyuait CbLLECTBYBA PUCK OT HAPAHSIBAHE.

3abenexka: 3arterHete 30paBo BCUUKM BUHTOBE cnep crnobssareTto, 30 Aa
NpenoTBPATUTE HEXEeNaHO HanpexeHue Ha maTepuana. Korato npasute ToBq,
3aKpeneTe raikuTe ¢ NOMOLUTA HA NOAXOASLUUS KITHOY.
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® Ynotpeba

3abenexka: OTcTpaHeTe ETUKETA HA KAMEPATA HA (hypPHATA

3abenexka: Mpean nupBata ynotpeba uammitte peluetkara 3a neyexe [9]c
TONMA BOAQ.

3abenexka: Mpenopbusame [a 3arpeeTe ckapata npean mbpeata ynotpeba u
[la OCTaBMTE ropMBOTO Ad ropu noHe 30 MUHYTH.

3abenexka: MNocragiite XpaHa BbPXy CKAPATA CAMO KOTATO BbIEHUTE €A
NoKpuTH cbe cnoi nenen!

3abenexka: BuHaru OTBOpﬂﬁTe BCUYKWU BEHTUNALMOHHKU NIOYN no speme

Ha ynotpeba. Bentunaumonnata nnoua Ha kanaka Ha dypHata | 3 | usterns
TOMNUHATA U APOMATHUS MM HArOPe M OCHIypPsIBA JOCTATBYHO Bb3/YLIEH NOTOK B

npoAyKra no Bpeme Ha )’I'IOTpe60, 30 Aa NOBULLIKX TEeMNepaTypaTa HA nevyeHe.

Mpean ynotpeba noctaseTte rpuna Bbpxy 34paBa, PABHA MOBBPXHOCT.

@ MMpenopbka 3a neueHe

Makc. kanayurter
Beaka ckapa 3a neuene: 2 kr
Beska kyka: 0,5 kr

OnywsaHe u neueHe (Bmxre wur. L)
B KoraTo ropueoTo usropu u ce nokpue c ban cnoit nenen, Haneiite 2 auTpa
CTyAeHa BOAA B CbAd 3d BOAA

3a aa

OrtBopere kanaka Ha gypHaTta
no3BonuTe Ha BOAATA fa ce 3atonu 3a 20 MUHyTH.

B B cbuoro Bpeme HakucHete 200 r cTbprotMHu 3a onylBaHe BbB BOAATA 30
20 muHyTH.

B BepHara Wom NpoayKTbT ce 3arpee, NOCTAaBETe HAKUCHATUTE CTbProTHHM 3a
OI'IyLIJBOHe B'thy I'OpMBOTO.

B TMocrasete pasnMuHK xpaHu Bupxy ckapata 3a nevete [ 9] u g noctasete Han
cbaa 3a Boaa [10]. Cokosete  TeuHocTUTe OT XpaHaTa NONaAAT BbB BOAHATA
6aHs. ApomaTusmpaHata napa u Anm nopobpssar Brkyca Ha xpaxata.
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A MPEAMA3J/IUBOCT! MM3nonssaitte caMO eCTECTBEHU CTbProTUHM 3
onyLBAHE NOAXOASLM 30 XpaHu. MosxeTe fa U3nonsBare CTbProTMHu 3a
OMyLBAHE C PA3MIUYHM APOMATH M BbB BCIKAKBU KOTUUECTBA.

A MPEAMNA3JIUBOCT! Mpy Hukaksn obcrostenctsa He usnonssaiite
[BPBECHHA, KOSTO He € MOAXOAILLA 34 OMyLBAHEe Ha XpaHu. Manonssaiite
CAMO AbPBECHHA, 30 KOSTO 3HAETe, Ue € NOAXOAILA 30 ONYLIBAHE HA XPAHM.
He Beuukm BugoBe AbpBecuHa ca NOAXOAILLM 30 OMYLBAHE HA XPAHM.

3abenexka: Mo Bpeme Ha ynotpeba nposepssaiite nepuoanyHO ACAM MMA
AOCTATBUHO ocTaHano ropuso. [lobasgiite ropuso, ako e Heobxoanmo.

FToreBeHe (Buxre cpur. M)

B ManpasHete Boaata ot cbaa 3a Boaa [10], Taka ue CbABT 30 BOAG AG MOXE AQ
CNY’>KHM KOTO Henpsik U3TOUHMK Ha TonnuHa. C To3u Henpsik MeToA Ha neueHe
MecoTo Moxe Aa bbae HexXHO 3aneyeHo.

AupexTHo neueHe (Buxre cpur. N)

B, JupektHo neueHe Ha ckapa” ce OTHACS 3 FOTBEHE HA XPAHA AMPEKTHO
BbPXY M3TOUHMKA HA TOMNKHA (BBIMLLQ, FA30BQ FOPENKA, ENEeKTPUUECKM
HarpesaTeneH enemeHT 1 Ap.). TOMIMHHOTO M3MbYBAHE UMA HAM-CUNEH edbekT
BbPXy XPAHATA, KOraTo Ce M3MON3BA TO3M TPAAMUMOHEH METOog, M TOBA
CbKpALABA BpemeTo 3a roteete (bbp3o roteere).

B Bbnpeku TOBQ, NO Bpeme HA OTKPUTO AMPEKTHO NeyeHe & Bb3MOXKHO MA3HUHA
WM MAPHMHATA, KANeLLa OT XPaHATA, KOSTO ce nede, A MOMNGAHE B U3TOUHMKA
HQ TOMAMHA W A U3TOPU.

B Ero 3010, KOraTo Neyete MHOrO MA3HW M MAPMHOBAHM XPAHH,
npenopbuBaMeE AQ M3MON3BATE TABA 30 CKAPA OT QUTYMUHMIA UK Olue no-
Aobpe ot emaitnmpana cromaka.
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3anansaHe HaO ropMBOTO

A NPEAYNPEXXAEHUE! PUCK OT U3FAPAHE! 3anansaHeto ¢ nomouwta

HQ BEH3MH MK CIMPT, KOUTO CO CHHO 3ANGNMMK, MOXE AA MPUUKHM
HEKOHTPONUPYEMO HATPYMBAHE HA TOMAKMHA. 3ATOBA U3NON3BAlTE CAMO
He30nacHU MATEPUANM 30 ropeHe BbB BUA HA MOMOLLHM CPEACTBA 30
pasnansare. [punst Tpabea Aa bbae noctaseH Ha TBLPAA, cTabuntHa ocHoBa,
AOKATO Ce WU3NOoN3Ba.

CouBert: 3a Ad rapaHTMpaTe AeanHo Tieelwn BbrmiLa, npenopbysame aAa
M3nonseare CTapTep 3a KOMUH (He e BKtoueH B obxaata Ha LIOCTGBK(]TG).

Manonssaiite kauectsern npoayktn ¢ ogobperue no DIN, kato onobperu
no DIN ebruua, onobpern no DIN bpuketn unm apyru, onobpetm no DIN
CpeacTBa 30 PA3NA/BAHE.

HanynoﬁTe MANKO BbIMeHn Unn 6pMKeTM B CKAPATA 3a BbIIEHU

Moctasete yacT oT cpeAcTBATA 30 PA3NANBAHE BLPXY BbIULLATA WK
BpmkeTnTe. 3ananete M ¢ Keuka KUBpHT.

Ocrasete CpeAcTsaTa 3d pasnanBaHe Ad rop4gr ot 2 Ao 4 MUHYTH. Cnen TOBQ

AONb/BANTE OTHOBO CbAA 30 BbIMMLLA C Bbrumwa uniu BPMKGTM Manko no

Manko.

Bupxy ropusoto Tpsbea aa ce obpasysa bsn cnoit nenen cnea 15 ao
20 MuHyTH. ToBO 03HAYABA, Ye € MOCTUrHATA WAEAHATA TEMNepPaTypa 3a
roteeHe. Pasnpesnenete paBHOMEPHO ropMBOTO M MATEPMANA 3a OMYLIBAHE B

cbAa 3a BbIMWA |13| ¢ NOMOLITA HA NOAXOASL, METANIEH UHCTPYMEHT.
MoHt1paitte omasHeHaTa peleTka 3a neyeHe @ M 3aMouHeTe NeyeHeTo.

He 3anousajite aa roteute npeau BbpXy BbIMWATA Aa ce e obpasysan cnoi
nenen.

MNMouucTBaHe u rpmxa

MPEAMNA3J/IMBOCT! Ocrasete npoaykta fa ce oxnaAu SOKPAW, Npean Aa
ro nouncTuTe.
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A MPEAMA3JIUBOCT! Yeeperte ce, Ye BbMMATA CA HAMBAHO M3ropenu
W U3CTMHQNW, NPeauM AQ OTCTPaHMTE nenenta u Aa npubepete npogykTa 3a
CbXPAHEHHe.

B He usnonssaiite cunhmn unm abpasmeHu pastBoputenm uam rbu 3a Thbpkake,
Tbil KATO Te Lie NOBPEasT NOBbPXHOCTUTE Y Le OCTABIT CNeau.

¥ Hukora He u3nuMBaiiTe CTyaeHA BOAA AMPEKTHO BbPXY AbPBEHMUTE BLIMULLQA
Cnef rpMnoBaHe, 3a a r1 3aracute. B npotueeH cnyuait npomykTeT Moxe Aa
ce nospeau. M3nonseaitte crapa nenen, NSCbk UK HANPbLCKAUTE C BOAA.

¥ Maxebpnsiite M3CTUHANATA NENEN U MOYMCTBAMTE NPOAYKTA PEAOBHO, 3a
npeanounTate cnea Bcska ynotpeba.

u OTCTPGHeTe CKapaTa 3a neyeHe IE‘ M 9 NOYMCTETE CTAPATENTHO C Npenapdar 3d

muere Ha cpose. Cneq ToBa s noacywete aobpe.
®  OrctpaHete cBoboaHKTe OTNArGHKS OT NPOAYKTA € MOKPA rbba.

= TloacyweTe ¢ meka, uncta kbpna. He apackaiite noBLpPXHOCTUTE, AOKATO
M3CbXBAT.

B B obuwus cnyuait NOYUCTBANTE BETPELIHOCTTA U NOBBPXHOCTUTE C TONAA
canyHeHa BoAaa.

@® UsxebpnsHe

Onakoekata e M3pQ6OTeHG OT €KOJIOrNYHU MaTepuasnu, KOMTO MOXe Aa npeaanete

B MECTHMTE NMYHKTOBE 30 PEUMKIMPaHE.
OTHOCHO Bb3MOXHOCTUTE 30 OTCTPAHSIBAHE HA M3NE3MMs OT ynoTpeba npoaykt
KaTo oTNaAbK ce UHopmMpaiiTe ot Bawara obwuteka unm rpagcka ynpaga.

® Cepsus

CepBus buarapus
Tenecpon: 008001114920
E-meitn: owim@lidl.bg
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DOYPNOZX KAMNIEZMATOZX 3 ZE 1

@ Eicaywyn

Yag ouyxaipoupe yia Tv ayopd Tou véou oag mpoiovtog. EmAégate éva mpoiov
dpiotng moiémTag. Mpiv amé v mpwn B¢on oe Aemoupyia efoikeiwbeite pe To
mpoidv. Ma 1o okomd autd SiaPdote mpooekTika TIG TapakaTw odnyieg xpAong
kar utrodeieig aopaleiag. Xpnoipotoieite To TPoidv pdvo dmwg mepIypAgeTal kal
Yia Toug avapepopevous Topeig epappoyng. Puldlre auteg Tig odnyieg oe evav
aopa xwpo. Mapadwore 6\a Ta éyypaga kard T perafifacn Tou mpoidvrog
o€ TpiTO.

Mmopeire va katePaoete kai va Seite autd kal moAd dMa eyyeipidia

otn &ielBuvon www.lidl-service.com. Zxkavdpovrag Tov kwdiké QR, Oa
perapepBeite kareubeiav oty 1oTooeAiSa efutnpétong mekarwy g Lidl
(www.lidl-service.com), émou pmopeite va avoitete To eyyeipidio odnyiwv xpriong
oag minktpohoywvtag Tov apiBpod mpoidvrog (IAN) 509127 _2507.

@ MpofAemdpevn xpron
To mapdv mpoidy eival katdMnlo povo yia Yhoipo Kai kKATVIopa TPoPipwY

kal mpoopiletal pévo yia xpron oe efwrepikols xwpous. To mpoidv Sev eival
katdMnho yia epmopiki xpron 1 yia omoiadnmote GAn xpnon.

To mapdv mpoidv Sev mpémel ot kapia mepimTwon va xpnoipomoindei wg TlakI.

MNepiypagpn efapTnparwyv
Aapr (3 x)

M\&ka agpiopod (1 x)
Kaméki gpolpvou (1 x)
Impiypa (6 x)

I Ixapa ynoipatog (2 x)
2]

3]

(4]

[5] ©ahapog polpvou (2 x)

[6]

7]

8]

Aoxeio vepou (1 x)

MNbpra polpvou (2 x)

Ixapa kapPouvwvy (1 x)
Aoyeio kapPouvwy (1 x)
Karw pepog poupvou (1 x)
Merpnmg Beppokpaciag (1 x)

Bdon Boupvou (3 x)
Impiypa aykiotpou (2 x)
Aykiotpa (6 x)

HREEEER
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@ Texvika XapakTnPIOoTIKG

Aiactdoeig: 51,5x40x 80 ex. (M xTxY)
Méy. xwpnrikémra (Soxeio k&pBouvwy): 0,8 kiNd

Katoipo: k&pPouvo kar pmpikeTeg

Inpeiwon: Eival Suvar xprion povo kapPouvou kar pTipIkeTwy.

@® Iuvolo mapadoong

1 Kanviompr
1 Zdvolo odnyiwv ouvappoldynong kar odnyiwv xprong

A Inpeiwoeig acpaleiag

AMOOHKEYZTE OAEZ TIZ THMEIQZEIZ AZPAAEIAL KAI TIZ OAHTIEZ TIA

NA MMNOPEITE NA ANATPE=ZETE XZE AYTEX XTO MEAAON!

B H ynorapid kapPouvwy eivar Suvatdv va Aerroupyei povo pe kapPouva n
prpikeTeg kapBouvou oe cuppuwvia pe To DIN EN 1860-2.

/\ NPOEIAOMNOIHIH! Ta nai§ia kai Ta katoikiSia TIPETIEI VA PEVOUV HAKPIA.

B To mpoidv Sev eivar maixvidi, pula&re To extdg epPeleiag maidiwv. Ta maibia
Sev pmopolv va avayvwpicouv Toug kivdlivoug Tou axeTilovTal pe T Xpron
TOU TTPOIGVTOG.

B 'Exer kataPAnOei kdOe mpoomdBeia kard T Siadikacia kataokeung wote va
NV UTIAPYOUV aIxpnPES akpeg oto poidv. Metayeipileote ta Eexwpiota
pEPN pe ppovtida wore va epmodilere atuynpata f TpaupaTiopols katd Tn
Sidpkeia TG ouvappoldynong kai xpHong.

B To mpoiov mepihapPaver Sidpopeg Bideg kar dMa pikpd efapmpara. Eav yiver
KaTATOON 1 EICTIVON TOUG pPTTopE va eival ameAnTik yia T {wh.
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Epmrodilere kivdUvoug yia tn {wn ka1 yia
TPAUPATICHOUG

/\ MPOEIAOMOIHEH! KivSuvog Snqmpiaong amd povokeiSio Tou dvBpaka.
Mn xpnotipomoigite Tv ynotapid oe ecwTepIkd XWwPO, povo ot e§wTepIkd
xwpo!

/\ NPOEIAOMOIHEIH! Mn ypnoiporoieite ovomveupa A Beviivy yia
TO Gvappa f ek véou avapual Xpnaoipomoieite pdvo mpooavappara oe
ouppoppwon pe To EN 1860-3!

B Mn xpnoipotoleite og ecwTEPIKO XWpPO!

B Kpardre emapkn andoraon mpog kautd pépn, kabwg oiadnmote emagn
pmopei va emipépel coapd eykalpara.

B Mropei va otdler kautd Nimog amd 1o kKaTw PEPOG Tou polpvou katd
xprion. Aiatnpeire emapkr) anéotaon, kabag pmopoly va mpokuwouy
oofBapd eykalpara.

u Dopdre mavra yavTia yia ynotapid 1} XpnoIHOTIOIETE YavTIa
@ poUpvou. Ta yavria mpémel va eival oe oupgwvia pe ™ Sidtaln yia
ta MATI (katnyopia Il yia mpocTacia amd T Beppodmra, ).
DIN EN 407).

B [lavra xpnoipomoleite epyaleia yia ynotapid pe pakpieg, OeppavOekTikeg
\afés.

B H ekyuon ebphextwy uypwy ot xoPoln empepel extivan Aoyag i exphers.
MMoTé pn xpnoipomoieite uypd avammpa dmwg Peviivn 1) akkod\. Mnv
nmpooberete ot puwd kapPouva epPanTiopéva oe uypd avamTpa.

B [apapévere ouvexwg o€ eypriyopon Kai yvwpileTe T kavete. Mn
XPnolpomolgite To mpoidv dv Sev pmopeite va eoTidoeTe oty £pyacia, v
eloTe KOUPAOPEVOI 1} UTIO TNV EMPEIA VAPKWTIKAWY, aAKOOA 1) papuakwy.
Mia oTiypr ampooegiag kata T xprion Tou TPoidvTog pmopEl va Tpokakécel
oofapolc Tpaupariopol. Mnv agrvere To mpoidv avemmpnTo.
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Epmrodilere pwmiég

/\ NPOEIAOMNOIHEH! AuT) n ynotapid yiverar ToA kaut, pnv v
petakiveite katd T Sidpkeia TG Aemoupyiag.

B 'Exere mpdyeipo évav mupooPeotipa kai éva kit mpwtwv Pondeiwy yia TRy
TIEPITITWON ATUXNHATOG ) TTUPKAYIAG.

B [piv 1 xpnon tomoBethoTe TR wnotapid oe pia acpal, eminedn Paon.

B TomoBethoTe To MPoidy TouhdyioTov oe amdotaon 1 p. amd efaipeTika
elphekra uhikd.

B [epiote To mpoidy pe 1o péy. 0,8 kihd kapBouva kar pmpikeTeg.
B Avayre Ta kdpfBouva pévo o xwpo Tou mpoaoTaTeleTal amd Tov Avepo.

®  Efaopaliore 611 Ta kdpPouva kal of PTPIKETEG EXOUV KAE! Kal KPUWOEI
EVTENWG TIPIV ATIOPAKPUVETE TIG OTAXTEG.

B Mnv tonoBereite To mPoidY oE TpOKdOTITA ) OKAPN.

AmopeUyeTe TOV Kivouvo {npiag otnv
1IS1okTNoia

B O1 Bidwrol olvdeopor pmopoly oradiakd va Aackdpouv Adyw g xpriong
kal £T01 va emnpeactel n otabepdmra Tou mpoidvtog. BePalwveote mpiv amd
k&Be yprion om o1 Pideg eivar opixteg. Epdoov amareital, opiyyeTe ONeg TG
Bideg wore va eaopalilere v oraBepdTnTa.
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B Mnv aokeite Slvapn katd T cuvappoldynan Tou TPoidvTog
B Mn ogpiyyete umepBolika Tig Pideg.
B Mnv k&Beote 1 oTékeoTe emdvw oTo TTPOIOV.

B Mn xpnoipomoleite To mpoidy av Aeimouv pepn, éxouv {npigg 1 pOopEs.

A
X X

X[y v
i

B Mn xpnoipotoleite TNV ynotapid o oTevo fi/Kal KATOIKAGIHO XWPO, T.X. OE
OIKIEG, TEVTEG, TPOXOOTTITA, QUTOKIVOUNEVEG OIKigG, okagpn. Kivéuvog BavaTou

ané dnAnrnpiacn Moyw Tou povoleidiou Tou dvBpaka.

@® Xuvappoloynon (BAéme Eik. A - K)

/\ NPOXOXH! O kepahic PiSov mpéne mévra va kormalouy mpog Ta £Ew
wote va ebaopalileral n aopdheid oag kabwg oe avriBem mepinTwon
upioTarar kivduvog Tpaupariopou.

EInpeiwon: Ieiyyere Oheg Tig Bideg pe aopdleia petd T cuvappoldynon wote
va epmodilete avemBipntn katamdvnon Tou ulikou. Xe autv T Siadikacia
aogpahilere Ta magipadia xpnoipomoiwvtag kataMnho kheidi.
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® Xpnon
Inpeiwon: Apaipéore my emikéra otov Bdhapo Tou polpvou [54] / [5B]

Inueiwon: M\overe m oydpa wnoipatog [9] pe Leord amdvepa mpiv amd My
mpw Xpron.

Enpeiwon: Zuotvoupe va (goTAvETE TNV YnoTapid TpIv TNV TPWTN XPron Kai
EMTPEYETE TO KAUGIPO va Kayel TouldyioTov yia 30 Aerrra.

Inpeiwon: Tomoberrote Tpd@Ipa endvw oty wnotapid pdvo dtav To kaloipo
kahupBei amod pia oTpwon ordymg!

Inpeiwon: Avoiyete mavra dheg Tig mhakeg eaepiopol | 2 | katd T xpnon.

H m\aka agpiopol oto kamdaki Tou polpvou | 3 | TpaPa T Oeppdmra Kkai Tov
apwpatikd kamvd mpog Ta mavw kai e§aopaliler emapki por agpa oTo TPoidY
katd T xpnon yia va augnbei n Beppokpacia payeipéparog.

Mpiv T xprion TomoBetote TV YnoTapid emdvw oe pia avOekTikn, emimedn
emPaveia.

@ MMpotaosig payeipéparog
Méy. xwpnTikéTHTA

K&6e oydpa payeipeparog: 2 kiNa

Kabe dykiotpo: 0,5 kiha

Kéanviopa kai ynoipo orn oxapa (BAéne Eik. L)

B 'Orav 1o kalolpo kaei kal ka\upBOei pe éva heukd otpwpa otdymg, pitte
2 Nitpa kplio vepd ato Soxeio vepol [10]. Avoitre To kamdki Tou polpvou
yia va aprioeTe To vepo va (gotabei yia 20 Nerrrd.

B Tautdypova, pouhidote 200 g TOITIG KATIVIOPATOG YIa TPOPINA OTO VEPS Yia
20 Aema.

B Mg Leotabei o poidy, TomoBetioTe Ta epmoTiouéva TaITg GTo KAUGIHO.

B Bdhe pa moikiNia paynTey om oxdpa payeiptparog [9] kar TomoBerore v
mévw amd To Soxeio vepol [10]. O xupol kai Ta uypd and To paynTd mavovral
oto udatdloutpo. O apwHATIOPEVOG ATHOG Kal O KATVOG EVIOKUOUYV Tr yeuarn
Tou (paynTou.
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/A MPOXOXH! Xpnaiporoieite pdvo puaikd TaITG kamviopaTog yia Tpdpipa.
Mropeite va xpnoipomoIoeTe TOITG KamviopaTog pe SIaPOPETIKEG YEUOEIG OE
omoiadnmote ToodTTa.

/\ NPOXOXH! Y& kapia mepimwan pn xpnoipomoieite §uko mou Sev eivar
katdMnho yia To k&mviopa Tpopipwy. Xpnoipotoieite pdvo {uho mou
Yvwpilete o gival katdMn)o yia To kamviopa Tpogipwy. Aev gival Oha Ta €idn
Eulou kardMnha yia To kamviopa TpoPipwy.

Inpeiwon: Katd m xpron, e\éyxete TakTikd 6T umdpyel apkeTd kaloipo.
Mpoaeare kaloipo edv ypeidletar.

Mayeipepa (BAéme Eik. M)

B Adeidote To vepd amd 1o Soyeio vepou [10| wote To Soyeio vepol va propei
va xpnoipeloel wg eppeon mnyr Oeppodtrag. Me authv Ty €ppeon pébodo
payeipgpatog, To kpeag propel va wndei ehappwg.

Apaao ynoipo ot oxapa (BAéme Eik. N)

To «&peco yroipo» avapepetal oTo payeipepa Tou paynrol ameubeiag mavw
amd Ty Ty Beppdrag (kapPouva, kauotpag aepiou, nhekTpikr avriotaon
k.A.). H Beppikn aktivoBoNia gxel v 1oyupdTepn emidpaon oto ¢payntd érav
xpnoiporoieitar auth n mapadoaiakn pebodog kal autd peiwvel Tov xpodvo
payeipepatog (ypriyopo payeipepa).

B Qotdoo, katd To ektebeipévo Gpeco yhoipo otn oxapa eival mbavd To Aimog
N n papivada mou otalel amd To paynTo ToU WHVETAI va TIECE! OTNY Ty
Beppodmrag kai va kasl.

B Emopévwg, otav yrvere Mol Nimapd f papivapiopéva 1po¢ipa, cuvioToUpe
va xpnoipotoieite evav Sioko wnotapidg amé aloupivio 1) akopa kaNuTepa,
amd emopaktwpévo xahufa.

Avappa Tou Kauoipou

A MPOEIAOMOIHZIH! KINAYNOZX ETKAYMATQN! To dvappa pe
™ xprion Pevlivng 1} oivorvelparog, Ta omoia eivar efaipetika elphekta,
propei va mpokahéoer avebeleykn oucowpeuon Beppdmrag. MNa autd
Xpnoipomolgite povo acpaln ulikd katong 6mwg mpoodvappa. H wnotapid
TpEmel katd T xprjon va Torobeteital emdvw oe oTeper, otabepn empaveia.
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@ ZupBouln: MNa va efaopaNioete 1 To kapBouvo Ba oiyokaiel TéAeiq,
cuoTvoupEe TN xpnon evog Soxelou ekkivnong (Sev mepihapBaverar oto
olvoho mapadoong).

B Xpnoiporoleite moloTika TpoidvTa pe ykpion DIN, émwg eykekpipéva pe DIN
kapBouva, pmpikéTeg 1} mpooavaypara.

B TroiBdEre Nya kdpBouva f prpikéreg orn oxdpa kapPouvwy [12].

B TomoBetiote éva 1y Slio mpooavaupata ot oTpwon kKapPouvwy 1 HTTPIKETGY.
Avayre 1o / 1a pe €va omipro.

B Emmpéyrte To mpoodvappa va kayel yia 2 éwg 4 Aerrra. Kardmv Eavayepiore
10 Soxeio kdpPouvwy |13| pe kapPouvo f pmpikereg, Aiyn-Niyn mooomTa.

B Merd and 15 €wg 20 Nenrtd Ba SnpioupynBei pia Aeukr) otpwon otayTng
emavw oTo katoipo. Autd onpaivel oTi éxel emTeuyOei n Téleia Beppokpacia
payeipgpatog. Karaveipere To kaloipo kai to ukikd kamvioparog eicou oto
Soxeio kapPouvwy |13] xpnorpomoiwvtag eva katdMnho petalikd epyaleio.

B TonoBerfore T AaSwpévn oxdpa ynaipatog [9] kar Eekivijate To WAoo o
oxapa.

¥ Mnv payeipeyere mpotou To kaloipo emkalupBei pe pia otpwon otéyTng.

® KaOapiopdg kail ppovrida

/\ NPOXOXH! AgrioTe To TTPOidV va kpuwoel kakd TpoTou To kabapioeTe.

/\ NPOXOXH! EfacpaNiore b1 Ta kdpPouva xouv kaei eviehdg kal KpUGOE!
TPIV aTmopakpUVETE TIG OTAYTEG Kal amoBnkeUOETe To TPOIGY.

B Mn xpnoipomoieite Suvatd A 1pifika SialuTikd f opouyydpia Tpiipatog
kabwg autd Ba mpokaléoouv {nuid oTig empaveieg kai Oa aprioouv onpadia.

B [ote pnv pixvere kplo vepd ameubeiag mavw ota kapPouva petd To
ynoipo yia va ta offoete. ANiwg pmopei va mpokAnBei {npia oto mpoidy.
Xpnoipomoinote makid otdyTn, AUpO ) VEPOG VEPOU.

B Abeidorte Tig kpUeg oTayTeg kal kaBapileTe To TPOTOV TAKTIKA, KaTd TpoTIUNoN
perd amd kabe xpnon.
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B ApaipgoTe TN oxdpa Ynoiparog @ kai kaBapiote Tn oyohaoTikd pe amdvepa.
Katomv oteyvavere Ty oyolaotikd.

B Anopakpuvete xahapég evamoBeoeig oTo Tpoidy pe eva Bpeypévo opouyydpl.

B YreyvwveTe pe éva pahako, kabapd mavi. Mnv ydepvere Tig empaveieg kata
TO OTEYVWHA.

B Tevikd kaBapilete To ecwtepikd Kal TIG empaveleg pe (ot camouvada.

@ Amodoupon

H ouokeuacia amoteleital amé ukikd piNikd Tpog To TepIBaMov, Ta omoia
propeite va Siabéoete atoug xwpoug avakikhwaong TG TEpIoG oag.

Ta minpopopieg oxeTIkG pe TIg SuvaTdTTEG AMOPPIYNG TOU TTPOIGVTOG TIou Sev
xpnotpotoieital miéov, ameubuvBeite otig appddieg utmpeoieg TG kovoTATAG 1 TOU

Snpou oag.

® Iipfig
ItpPig ENaSa

Tn\: 00800 490826606
Email:  owim@lidl.gr

@ xépPig Kimpog

Tn\: 8009 4241
Email:  owim@lidl.com.cy
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RAUCHEROFEN 3 IN 1

@ Einleitung

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf Ihres neuen Produkts. Sie haben sich

damit fir ein hochwertiges Produkt entschieden. Machen Sie sich vor der ersten
Inbetriebnahme mit dem Produkt vertraut. Lesen Sie hierzu aufmerksam die
nachfolgende Bedienungsanleitung und die Sicherheitshinweise. Benutzen Sie das
Produkt nur wie beschrieben und fir die angegebenen Einsatzbereiche. Bewahren
Sie diese Anleitung an einem sicheren Ort auf. Héndigen Sie alle Unterlagen bei
Weitergabe des Produktes an Dritte mit aus.

Sie kdnnen dieses und zahlreiche andere Handbiicher unter www.lidl-service.

com herunterladen und ansehen. Durch Scannen des QR-Codes werden Sie direkt
auf die Lidl-Service-Website (www.lidl-service.com) weitergeleitet, wo Sie durch
Eingabe der Artikelnummer (IAN) 509127_2507 lhre Bedienungsanleitung &ffnen
kénnen.

@® BestimmungsgemdbBe Verwendung

Das Produkt ist ausschlieBlich zum Grillen und R&uchern von Speisen und nur zur
Verwendung im Freien geeignet. Das Produkt ist nicht fir den gewerblichen Einsatz
oder fiir andere Einsatzbereiche bestimmt.

Das Produkt darf unter keinen Umsténden als Feuerstelle verwendet werden.

® Teilebeschreibung

[1] Handgriff (3 x) [9] Garrost (2 x)

[2] Lifungsscheibe (1 x) Wasserschale (1 x)
[3] Ofendeckel (1 x) Ofentiir (2 x)

Z Klammer (6 x) Grillkohlerost (1 x)
E Ofenkammer (2 x) Grillkohleschale (1 x)
[6] OfenfuB (3 x) Ofenboden (1 x)

Z Hakentréger (2 x) Thermometer (1 x)
[8] Haken (6 x)
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@® Technische Daten

MaBe: 51,5 x40 x 80 cm (Lx B x H)
Max. Befiillung (Grillkohleschale): 0,8 kg
Brennstoff: Holzkohle und Briketts

Hinweis: Es diirfen nur Holzkohle und Briketts verwendet werden.

® Lieferumfang

1 Réucherofen
1 Montage- und Bedienungsanleitung

A Sicherheitshinweise

BEWAHREN SIE ALLE SICHERHEITSHINWEISE UND ANWEISUNGEN FUR DIE
ZUKUNFT AUF!
®  Der Holzkohlegrill darf nur mit Holzkohle oder Holzkohlebriketts nach

DIN EN 1860-2 betrieben werden.

A WARNUNG! Kinder und Haustiere fernhalten!
®  Das Produkt ist kein Spielzeug, es gehért nicht in Kinderhénde. Kinder kdnnen
die Gefahren, die im Umgang mit dem Produkt entstehen, nicht erkennen.

¥ Es wurde jede Anstrengung in der Fertigung unternommen, um scharfe Kanten
an diesem Produkt zu vermeiden. Gehen Sie mit den Einzelteilen vorsichtig
um, damit Unfélle bzw. Verletzungen wéhrend des Aufbaus und im Gebrauch
vermieden werden.

B Zum Lieferumfang gehéren eine Vielzahl von Schrauben und anderen
Kleinteilen. Diese kdnnen beim Verschlucken oder Inhalieren lebensgeféhrlich
sein.
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Vermeiden Sie Lebens- und
Verletzungsgefahr

/\ WARNUNG! Gefahr einer Kohlenmonoxidvergiftung. Grillgerat nicht in
geschlossenen Rdumen, sondern nur im Freien betreiben!

A WARNUNG! Zum Anziinden oder Wiederanziinden keinen Spiritus oder
Benzin verwenden! Nur Anziindhilfen entsprechend EN 1860-3 verwenden!

B Nicht in geschlossenen Réumen nutzen!

B Halten Sie ausreichend Abstand zu heifBen Teilen, da andernfalls jeder
Kontakt zu schwersten Verbrennungen fihren kann.

B Weéhrend des Betriebs kann heif3es Fett auf den Boden des Ofens tropfen.
Halten Sie einen ausreichenden Abstand ein, da es zu Verbrennungen
kommen kann.

L] Tragen Sie immer Grill- oder Kiichenhandschuhe. Verwenden Sie
Handschuhe geméf den PSA-Regularien (Hitzeschutz Kategorie I,
2. B. DIN EN 407).

B Verwenden Sie stets Grillbesteck mit langen, hitzebestandigen Griffen.

B Entzindliche Flissigkeiten, die in die Glut gegossen werden, bilden
Stichflammen oder Verpuffungen. Verwenden Sie niemals Zindflissigkeit
wie Benzin oder Spiritus. Geben Sie keine mit Zindflissigkeit getréinkten

Grillkohlesticke auf die Glut.

B Seien Sie stets aufmerksam und achten Sie immer darauf, was Sie tun.
Benutzen Sie das Produkt nicht, wenn Sie unkonzentriert oder miide sind bzw.
unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Bereits ein
Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Produktes kann zu ernsthaften
Verletzungen fihren. Lassen Sie das Produkt nicht unbeaufsichtigt.

DE/AT/BE/CH 129



Vermeiden Sie Brandgefahr

A WARNUNG! Dieses Grillgerdt wird sehr heif3 und darf wéhrend des
Betriebes nicht bewegt werden!

B Halten Sie einen Feuerléscher und einen Erste-Hilfe-Kasten bereit, um im Fall
eines Unfalls oder Feuers vorbereitet zu sein.

®  Stellen Sie das Grillgerdt vor dem Gebrauch auf eine sichere, ebene
Unterlage.

®m  Stellen Sie das Produkt so auf, dass es mindestens 1 m entfernt von leicht
entziindlichen Materialien steht.

m  Befillen Sie das Produkt mit maximal 0,8 kg Holzkohle und Briketts.
B Zinden Sie Grillkohle nur im windgeschiitzten Bereich an.

®  Stellen Sie sicher, dass die Holzkohle und die Briketts vollstdndig verbrannt
und abgekihlt sind, bevor Sie die Asche entfernen.

B Montieren Sie das Produkt nicht in Wohnmobilen oder auf Booten.

A Vermeiden Sie Gefahr der Sachbeschadigung

B Wahrend des Gebrauchs kénnen sich die Verschraubungen allméhlich lockern
und die Stabilitét des Produkts beeintréichtigen. Priffen Sie die Festigkeit der
Schrauben vor jedem Gebrauch. Ziehen Sie ggf. alle Schrauben noch einmal
nach, um einen festen Stand zu gewdhrleisten.
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B Wenden Sie keine Gewalt an, um das Produkt zu montieren.
B Ziehen Sie Schrauben nicht zu fest an.
B Setfzen oder stellen Sie sich nicht auf das Produkt.

B Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Teile fehlen, beschadigt oder
verschlissen sind.

A

X X

X8y~
i

B Verwenden Sie den Girill nicht in begrenzten Bereichen und/oder
Wohnbereichen (z. B. Haus, Zelt, Wohnwagen, Wohnmobil, Boot). Ansonsten
besteht Lebensgefahr aufgrund einer méglichen Kohlenmonoxid-Vergiftung.

@® Montage (sieche Abb. A - K)
A VORSICHT! Die Schraubenkspfe sollten zu lhrer Sicherheit immer nach

auBen zeigen, da sonst Verletzungsgefahr besteht.

Hinweis: Ziehen Sie erst nach Beendigung der Montage alle Schrauben fest
an, um unerwiinschte Materialspannungen zu vermeiden. Kontern Sie die Muttern
dabei mit einem passenden Schraubenschlissel.
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® Verwendung
Hinweis: Entfernen Sie das Efikett am Garraum 54| /

Hinweis: Waschen Sie den Garrost [9] vor dem ersten Gebrauch mit warmem
Spiilwasser ab.

Hinweis: Wir empfehlen, den Grill vor dem ersten Gebrauch anzuheizen und
den Brennstoff mindestens 30 Minuten lang ausbrennen zu lassen.

Hinweis: Geben Sie das Grillgut erst hinzu, wenn der Brennstoff mit einer
Ascheschicht bedeckt ist!

Hinweis: Offnen Sie wihrend des Gebrauchs immer alle Liftungsscheiben [2].
Die Liftungsscheibe auf dem Ofendeckel | 3 | zieht die Hitze und den aromatischen
Rauch nach oben und sorgt dafiir, dass wéhrend des Gebrauchs geniigend Luft in
das Produkt strémt, um die Gartemperatur zu erhdhen.

Stellen Sie den Grill vor dem Gebrauch auf eine stabile und ebene Fléche.

® Empfehlungen zum Garen

Max. Kapazitét
Je Garrost: 2 kg
Je Haken: 0,5 kg

Réuchern und Grillen (siehe Abb. L)

B Wenn der Brennstoff durchgegliht und mit einer weiffen Ascheschicht bedeckt
ist, fillen Sie 2 Liter kaltes Wasser in die Wasserschale [10]. Offnen Sie den
Ofendeckel [3], damit sich das Wasser 20 Minuten lang aufheizen kann.

B Lassen Sie gleichzeitig 200 g lebensmitteltaugliche Réucherchips 20 Minuten
lang im Wasser einweichen.

B Sobald das Produkt aufgeheizt ist, legen Sie die durchnéssten Raucherchips
auf den Brennstoff.

B Legen Sie eine Auswahl an Lebensmitteln auf den Garrost [9] und platzieren
Sie ihn iber der Wasserschale [10]. Séfte und Flissigkeiten aus den
Lebensmitteln werden im Wasserbad gefangen. Aromatisierter Dampf und
Rauch verbessern den Geschmack der Lebensmittel.
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/N\ VORSICHT! Verwenden Sie ausschlieBlich lebensmitteltaugliche,
naturbelassene Raucherchips. Sie kénnen Réucherchips mit unterschiedlichen
Aromen in beliebiger Menge verwenden.

/N\ VORSICHT! Verwenden Sie unter keinen Umsténden Holz, welches sich nicht
zum Ré&uchern von Lebensmitteln eignet. Verwenden Sie nur Holz, das Sie
kennen und von dem Sie wissen, dass es sich zum Réuchern von Lebensmitteln
eignet. Nicht alle Holzarten eignen sich zum Réuchern von Lebensmitteln.

Hinweis: Kontrollieren Sie wihrend des Gebrauchs regelméfig, ob noch
geniigend Brennstoff vorhanden ist. Figen Sie bei Bedarf Brennstoff hinzu.

Kochen (sieche Abb. M)

B Entleeren Sie das Wasser aus der Wasserschale [10], damit die Wasserschale
als indirekte Hitzequelle dienen kann. Mit dieser indirekten Garmethode kann
das Fleisch schonend gerdstet werden.

Direktes Grillen (sieche Abb. N)

m , Direktes Grillen” bezieht sich auf das Garen von Lebensmitteln direkt auf
einer Warmequelle (Holzkohle, Gasbrenner, elektrisches Heizelement usw. ).
Bei dieser herkdmmlichen Methode wirkt die Wérmestrahlung am stérksten
auf die Lebensmittel ein, was die Garzeit verkiirzt (Schnellgaren).

H  Beim offenen direkten Grillen ist es jedoch méglich, dass Fett oder Marinade,
die vom Grillgut abtropft, in die Hitzequelle gelangt und verbrennt.

B Beim Grillen von sehr fetthaltigen oder marinierten Speisen empfehlen wir
daher, eine Grillschale aus Aluminium oder noch besser aus emailliertem Stahl
zu verwenden.

@® Brennstoff anziinden

/\ WARNUNG! VERBRENNUNGSGEFAHR! Beim Anziinden mit
Benzin oder Spiritus kann es durch Verpuffungen zu unkontrollierbaren
Hitzeentwicklungen kommen. Verwenden Sie deshalb nur ungeféhrliche
Verbrennungsmaterialien, wie z. B. Feststoffanziinder. Der Grill muss wéhrend
des Betriebes auf einem stabilen und festen Untergrund stehen.

@ Tipp: Fir perfekt durchgeglihte Grillkohle empfiehlt sich die Verwendung
eines Anziindkamins (nicht im Lieferumfang enthalten).
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Verwenden Sie Qualitétserzeugnisse mit DIN-Zulassung, wie zum Beispiel
DIN-zugelassene Grillkohle, DIN-zugelassene Briketts oder DIN-zugelassene
Feststoffanzinder.

Schichten Sie einen Teil der Grillkohle bzw. Briketts auf dem Grillkohlerost
auf.

Legen Sie ein oder zwei Feststoffanziinder auf die vorhandene Schicht
Grillholzkohle bzw. Briketts. Zinden Sie diese mit einem Streichholz an.

Lassen Sie die Feststoffanziinder 2 bis 4 Minuten brennen. Befiillen Sie dann

die Grillkohleschale [13] nach und nach mit Grillkohle bzw. Briketts.

Auf dem Brennstoff sollte sich nach ungeféhr 15 bis 20 Minuten eine
weifle Ascheschicht bilden. Dies ist ein Anzeichen dafiir, dass die ideale
Gartemperatur erreicht wurde. Verteilen Sie das Brenngut und das
Réuchermaterial mit einem geeigneten Metallwerkzeug gleichméBig in der

Grillkohleschale [13].

Héngen Sie den eingefetteten Garrost[9] ein und beginnen Sie mit dem
Grillen.

Grillgut erst auflegen, wenn der Brennstoff mit einer Ascheschicht bedeckt ist.

@ Reinigung und Pflege

A VORSICHT! Lassen Sie das Produkt vollstéindig abkihlen, bevor Sie es

reinigen.

A VORSICHT! Stellen Sie sicher, dass die Grillkohle vollsténdig ausgebrannt

und abgekihlt ist, bevor Sie die Asche entfernen und das Produkt lagern.
Verwenden Sie keine starken oder schleifenden Lésemittel oder Scheverpads,
da diese die Oberfléichen angreifen und Scheuerspuren hinterlassen.

Gief3en Sie nach dem Grillen nie direkt kaltes Wasser auf die Grillkohlen,
um diese zu l&schen. Andernfalls kdnnten Sie das Produkt beschéadigen.
Verwenden Sie alte Asche, Sand oder einen feinen Wassersprihstrahl.

Entleeren Sie die kalte Asche und reinigen Sie das Produkt regelméBig, am
besten nach jedem Gebrauch.
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B Nehmen Sie den Garrost [9] ab und reinigen Sie ihn grindlich mit
Spilwasser. Trocknen Sie ihn anschlieBend grindlich ab.

B Entfernen Sie lose Ablagerungen am Produkt mit einem nassen Schwamm.

B Verwenden Sie ein weiches, sauberes Tuch zum Trocknen. Zerkratzen Sie die
Oberfléchen nicht beim Trockenreiben.

B Reinigen Sie die Innen- und Oberfléichen generell mit warmem Seifenwasser.

® Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie Gber die
drilichen Recyclingstellen entsorgen kénnen.

Méglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Produkts erfahren Sie bei lhrer
Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

@® Service

Service Deutschland
Tel.: 0800 5435111
E-Mail:  owim@lidl.de

Service Osterreich

Tel.: 0800 447744

E-Mail:  owim@lidl.at

Service Belgien

Tél.: 0800 12089

E-Mail:  owim@lidl.be

Service Schweiz

Tel.: 0800 56 44 33

E-Mail:  owim@lidl.ch

®

@
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